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LES HÉBERGEMENTS DU TERRITOIRE

Élégance, raffinement, charme, confort et modernité sont les principaux 
atouts dont dispose notre offre d’hébergement. Une offre en effet, 
particulièrement riche qui répond à toutes les demandes. Que vous 

soyez en couple, entre amis ou en famille ; à chercher un hôtel, une 
résidence hôtelière, une chambre d’hôtes, une location ou un camping ; 
en catégorie économique ou haut de gamme ; dans la campagne, en 
périphérie ou en plein cœur de la ville... Vous trouverez dans ce guide 
toutes les informations concernant les hébergements partenaires de 
l’Office de Tourisme. Nos services se sont attachés à le réaliser avec le plus 
grand soin afin de répondre à vos attentes.

ACCOMODATION - UNTERKÜNFTE

Accommodation ranges from the very grand and luxurious to the charming and 
intimate, from traditional comfort to contempory. With a loved one, friends 

or family searching for a hotel, an apartment hotel, a guesthouse, longer term 
rental or a camp site, low cost or expensive, in the country, or in the very centre 
of the town, this guide has the information you need about the accommodation 
registered with the Tourist Office. We have made every effort to make it user-
friendly.

Die Unterkünfte reichen von sehr prachtvoll und luxuriös bis hin zu charmant 
und intim, von traditionellem Komfort bis hin zu zeitgemäß. Mit einem 

geliebten Menschen, Freunden oder einer Familie, die nach einem Hotel, 
einem Apartmenthotel, einem Gasthaus, einer Langzeitmiete oder einem 
Campingplatz suchen, ob günstig oder teuer, auf dem Land oder mitten in der 
Stadt, enthält dieser Reiseführer die richtigen Informationen, die Sie über die 
beim Fremdenverkehrsamt registrierten Unterkünfte benötigen. Wir haben uns 
bemüht, es benutzerfreundlich zu gestalten
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Accessible aux personnes handicapées
Handicapped accessible - Behindertengerecht
Animaux acceptés
Pets welcome - Akzeptierte Tiere
Ascenseur
Lift - Aufzug
Bar
Bar
Carte American Express acceptée
American Express
Chambres familiales
Family rooms - Familienzimmer
Chambres insonorisées
Soundproof rooms -  Schalldichte Zimmer
Cheminée
Fire-place - Kamin
Chèques acceptés
Cheques accepted - Schecks akzeptiert
Chèques Vacances acceptés

Climatisation
Air conditioning - Klimaanlage
Coffre-fort
Safe
Coin cuisine
Cooking possible - Kochen möglich

Équipement enfant
Baby facilities - Kinderanlage
Espace bien-être
Wellness area - Wellnessbereich
Espace forme
Fitness room - Fitnessraum
Groupes acceptés
Groups - Gruppen
Jardin
Garden - Garten
Mini-bar
Mini bar - Minibar
Parking privé
Private car park - Privatparkplatz
Piscine
Swimming pool - Schwimmbad
Piscine couverte
Indoor pool - Innenpool
Restaurant
Restaurant
Séminaire
Conference rooms - Seminarsaal
Tennis
Tennis - Tennisplatz
Terrasse
Terrace - Terrasse

Vélo
Bicycle rental - Fahrradverleih
Wifi
Wi-Fi - W-Lan 
Relais & Châteaux
Relais & Châteaux
Guide Michelin
Michelin Guide - Michelin-Führer
Normandie Qualité Tourisme
The Normandy Quality Tourism Label
Qualité Tourisme
The French Quality Tourism Label
Accueil Vélo
Cyclists Welcome - Bett+Bike
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20 rue Adolphe Marais
tél. 02 31 81 78 00
contact@fermesaintsimeon.fr - www.fermesaintsimeon.fr

Tarifs : de 216 € à 3 400 €
Petit-déjeuner : 39 €

1

LA FERME SAINT-SIMÉON 
Ce Relais & Châteaux 5 étoiles est une véritable invitation au calme et au repos. 
Évadez-vous dans ce merveilleux cadre de verdure et de lumière qui fascina tant les 
peintres impressionnistes. Ouverte toute l'année, cette belle demeure normande 
accueille aussi la clientèle extérieure dans son restaurant gastronomique Les 
Impressionnistes, son bistro La Boucane et son bar. Afin de vous offrir encore plus 
de confort, l'espace aquatique est en complète rénovtaion jusqu'à fin 2024. Mais 
nous continuons de vous accueillir dans les jardins et dans une cabine dédiée 
aux soins, pour des moments uniques. Membre de la Collection Saint-Siméon.

This 5 stars Relais & Châteaux is a invitation to rest. Escape to this wonderful setting of 
greenery and light that fascinates Impressionists. Open all year round, this beautiful 
Norman residence also welcomes outdoor guests in its gourmet restaurant, its bistro and 
bar. Member of Collection Saint-Siméon.

Dieses 5 Sterne Relais & Châteaux ist eine Einladung zum Ausruhen. Diese schöne normannische 
Residenz ist das ganze Jahr über geöffnet und heißt auch Gäste im Freien im Gourmetrestaurant, 
im Bistro, und in der Bar willkommen. Mitglied der Collection Saint-Siméon.

Phare du Butin (plage)
23 route de Trouville
tél. 02 31 81 63 00
contact@le-manoir.com - www.manoirdesimpressionnistes.com

Tarifs : de 200 € à 950 €
Petit-déjeuner servi en chambre ou au restaurant : 28 € par 
personne

2

LE MANOIR DES IMPRESSIONNISTES 
Situé face à la mer dans un écrin de verdure de 3 hectares à 2 heures de Paris, 
le Manoir Des Impressionnistes*****, demeure familiale du 18e siècle, propose 
des chambres élégantes décorées avec goût, et une villa privative équipée 
avec Hammam et spa de nage extérieur chauffé. Bar à vin bistronomique avec 
terrasse, espace co-working, et salles de réception privatisables pouvant accueillir 
évènements privés et professionnels. Bornes de recharge Tesla.

Overlooking the sea in lush greenery, Le Manoir Des Impresionnistes offers elegant rooms 
and a private villa with a private Hammam and an outdoor swim-spa. Bistronomic wine 
bar with terrace for private and professional events, Tea-time, Co-working. Tesla charging 
stations.

Landgoed uit de 18e eeuw,  de Manoir des impressionnistes heeft uitzicht op zee en biedt 
elegante en smaakvol ingerichte kamers en een privé villa, uitgerust met een hammam en 
verwarmd buitenbad. Wijnbar met terras voor privé of professionele evenementen. Testla 
laadstation.
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LES MAISONS DE LÉA 
Dans cet hôtel quatre étoiles de charme, vos séjours à Honfleur seront synonymes 
de romantisme et de détente. Les Maisons de Léa réunit en une belle et grande 
bâtisse un ancien grenier à sel et trois maisons du 16e siècle au coeur de Honfleur. 
Laissez-vous surprendre par la décoration cosy et chaleureuse de ces 43 chambres. 
Un petit déjeuner à ne pas manquer, une équipe aux petits soins pour faire de 
votre séjour un moment unique, un restaurant bistronomique chaleureux et pour 
prolonger la magie de votre escapade, un spa Thalgo.

ln this charming four-star hotel, your stay in Honfleur will be synonymous with romance and 
relaxation. Les Maisons de Léa combines in one large and beautiful building an old sait loft 
and three 16th century houses in the heart of Honfleur. Let yourself be surprised by the cosy 
and warm decoration of these 43 rooms. A breakfast not to be missed, a team dedicated to 
making your stay a unique moment, a warm bistronomic restaurant and to prolong the 
magic of your escapade, a Thalgo spa.

Ein charmantes Hotel, ein Synonym für Romantik und Entspannung. Ein Team, das sich 
darum bemüht, Ihren Aufenthalt einzigartig zu gestalten, ein Restaurant und ein Spa.

Place Sainte-Catherine
tél. 02 31 14 49 49
contact@lesmaisonsdelea.com - www.lesmaisonsdelea.com

Tarifs : chambres de 135 € à 295 € - suites de 195 € à 920 € 
- grande maison à partir de 400 € (moins de 6 personnes) et 
à partir de 650 € (de 6 à 12 personnes)
Petit-déjeuner : 22 € (semaine) ; 26 € (week-end)
Parking : 15 € par nuit

4

SAINT-DELIS - LA MAISON DU PEINTRE 
Au cœur du centre historique de Honfleur, le Saint-Delis - Relais & Châteaux est 
l'ancienne demeure du peintre éponyme. Dans cet hôtel particulier au charme 
discret, les 9 chambres dotées de douche-hammam enchantent dès le premier 
regard. Vous serez transportés dans ce lieu authentique, encore chargé de 
l'inspiration du peintre et de ses émotions. Une délicate invitation au bonheur, le 
temps d'un séjour à Honfleur. Membre de la Collection Saint-Siméon.

The hotel Saint-Delis is a new and unique address, in the heart of the historic center of 
Honfleur. Dating from the 17th century, the former house of the eponymous painter is now 
a 9 elegant and contemporary rooms boutique hotel.

Das Hotel Saint-Delis ist eine neue und einzigartige Adresse im Herzen des historischen 
Zentrums von Honfleur. Das ehemalige Haus des gleichnamigen Malers aus dem 
17. Jahrhundert ist heute ein Boutique-Hotel mit 9 eleganten und modernen Zimmern.

43 rue du Puits
tél. 02 31 81 78 10
contact@hotel-saint-delis.fr - www.hotel-saint-delis.fr

Tarifs : chambres de 243 € à 720 € - junior suites à partir 
de 567 €

3
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MERCURE 
Proche du centre historique, l’hôtel Mercure Honfleur vous propose 56 chambres 
"cosy" climatisées en trois versions : Standard, Standard avec lit king size et 
Privilège. Un bar à vins "Lounge". Animaux de compagnie acceptés, parking privé 
payant clos et wifi gratuit.

Close to the historic centre, the Mercure Honfleur offers 56 "cozy" air-conditioned rooms in 
three versions: Standard, Standard with king size bed and Privilege. Wine bar. Pets allowed, 
paid private closed parking and free Wi-Fi.

In der Nähe des historischen Zentrums bietet das Mercure Honfleur 56 "gemütliche" 
klimatisierte Zimmer in drei Versionen: Standard, Standard mit Kingsize-Bett und Privilege. 
Weinbar. Haustiere erlaubt, kostenpflichtige geschlossene Parkplätze und kostenfreies 
W-Lan.

4 rue des Vases
tél. 02 31 89 50 50
H0986@accor.com - www.mercure-honfleur.com

Tarifs : de 102 € à 285 €
Petit-déjeuner buffet : 19 €
Parking : 10 €

5

L’ABSINTHE 
Hôtel de charme, au cœur de la vieille ville, près du port de pêche. Bain balnéo 
dans chaque chambre. Fermé de mi-novembre à mi-décembre.

Hôtel de charme right in the heart of the old town close to the fishing port.

Reizvolles Hotel, direkt im Zentrum und in der Nähe vom Fischerhafen. Balneobad in jedem 
Zimmer.

1 rue de la Ville
tél. 02 31 89 23 23
reservation@absinthe.fr - www.absinthe.fr

Tarifs : 165 € ; 195 € ; 245 € ; 285 € (petit-déjeuner compris) 
dans le bâtiment principal - 205 € ; 225 € ; 295 € (petit-
déjeuner compris) dans l'annexe avec vue sur le port
Parking : 14 €

6
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BEST WESTERN - LE CHEVAL BLANC 
Hôtel de charme avec espace bien-être dans une bâtisse du 15e siècle, situé 
sur le port, au cœur de la vieille ville, près des musées et des galeries d’art. Vue 
imprenable sur le port depuis votre chambre ou votre appartement. Espace 
détente, hammam, massages. Wifi gratuit. Ascenseur et possibilité de parking 
privé. Ouvert toute l’année.

Hôtel de charme and wellness centre in a 15th century building in the heart of the old 
town, overlooking the port, and near the museums and art galleries. Harbour view in each 
room. Free Wi-Fi.

Reizvolles Hotel und Wellnessbereich in einem Gebäude aus dem 15. Jahrhundert in der 
Altstadt. Blick auf den Hafen.

2 quai des Passagers
tél. 02 31 81 65 00
info@hotel-honfleur.com - www.hotel-honfleur.com

Tarifs : de 79 € à 550 €
Petit-déjeuner : 16 €

7

CITOTEL - HÔTEL MONET 
Sur les hauteurs de Honfleur, l’hôtel Monet vous offre calme et confort, dans un 
cadre verdoyant.

On the hill above Honfleur, the Hôtel Monet provides peace and comfort in its verdant 
surroundings.

Ruhiges und komfortables Hotel in einem grünen Rahmen auf einer Höhe um Honfleur.

Charrière du Puits
tél. 02 31 89 00 90
contact@hotel-monet-honfleur.com
www.hotel-monet-honfleur.com

Tarifs : chambres doubles de 70 € à 170 € selon la période
Petit-déjeuner : 12 €

8
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LA DILIGENCE 
À 2 minutes du Vieux Bassin, hôtel élégant et chaleureux offrant de multiples 
services. Ouvert toute l’année.

Two minutes from the Vieux Bassin, an elegant and welcoming hotel offering a wide range 
of services.

2 Minuten vom Alten Hafen, charmantes und gemütliches Hotel mit allerbei 
Servicesmöglichkeiten.

53 rue de la République
tél. 02 31 14 47 47
diligence@honfleur.com - www.honfleur.com

Tarifs : de 115 € à 270 €
Petit-déjeuner : 13 €

9

EDEN SPA 
L'hôtel est idéalement situé au pied du Pont de Normandie, des principaux axes 
et à proximité immédiate du Village de Marques. Nous vous accueillons dans 
un cadre naturel et contemporain, et mettons à votre disposition de nombreux 
équipements, pour passer un séjour des plus agréables. Des chambres 
fonctionnelles et confortables. Pour vous détendre durant votre séjour, un 
spa dédié au bien être de votre corps et de votre esprit, avec piscine couverte 
chauffée, sauna, hammam et soins.

The hotel is ideally located next to the Pont de Normandie and the outlet mall. Natural and 
contemporary setting with many facilities for an enjoyable stay. Functional and comfortable 
rooms. Wellness centre with a heated indoor swimming pool, sauna, hammam and 
treatments.

Das Hotel liegt ideal neben der Pont de Normandie und dem Outlet-Einkaufszentrum. 
Natürliche und moderne Umgebung mit vielen Einrichtungen für einen angenehmen 
Aufenthalt. Funktionale und komfortable Zimmer. Wellnesscenter mit beheiztem 
Innenpool, Sauna, Hamam und Treatments.

Avenue de Normandie
tél. 02 58 06 00 40
contact@hoteledenspa.com - www.hoteledenspa.com

Tarifs : chambres doubles de 95 € à 200 € - chambres 
familiales de 130 € à 200 € - studios de 140 € à 220 €
Petit-déjeuner : enfant de 4 à 8 ans 9 € - en buffet 15 € - en 
chambre 18 €

10
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HÔTEL ENTRE TERRE ET MER 
Entre Terre Et Mer vous accueille 7j / 7 au cœur du vieux Honfleur. Le restaurant 
gastronomique propose 3 salles dont 2 prolongées d’une terrasse ensoleillée 
face à l’hôtel 3 étoiles et son bistrot bar à huîtres spécialisé dans les plateaux 
de fruits de mer et les poissons de pêche locale. Vous découvrirez dans le café 
boutique les produits du terroir et pourrez profiter de la vue du port de pêche 
sur la belle terrasse de notre maison d’hôtes. Ouvert tous les jours. Fermeture 
en janvier.

Entre Terre Et Mer welcomes our guests 7/7 right in heart of the historic Honfleur. High 
fine dining restaurant is referenced in several guides. Two rooms on groundfloor continued 
by a terrace and one on the first floor, facing the 3 stars hotel and the oysters bar. which is 
specialized in seafood and fishermen catch of the day. Also, a third house “Terre et Mer”, 
where local products and wine would be found and fishermen’s port view be enjoyed while 
drinking a coffee or staying in guest houses right above the “Boutique”.

Geöffnet jeden Tage. Geschlossen in Januar.

28-30 place Hamelin
tél. 02 31 98 83 33
www.hotel-centre-honfleur.com

Tarifs : à partir de 105 €

12

HÔTEL DU DAUPHIN 
En plein cœur du quartier historique de Honfleur, notre hôtel s’étend sur trois 
maisons du 17e siècle (hôtel et appartement). Vous aimerez aussi notre salle de 
fitness, sauna, salle de massage "La Plage", salon de thé et brunch. Accès wifi 
gratuit.

In the heart of the historic district of Honfleur, our hotel is spread over three 17th century 
houses (hotel and apartment). You will also like our gym, sauna, massage room, tea room, 
brunch and free Wi-Fi.

Im Herzen des historischen Viertels von Honfleur befindet sich unser Hotel in drei Häusern 
aus dem 17. Jahrhundert (Hotel und Apartment). Sie werden auch unser Fitnessstudio, 
Sauna, Teestube, Brunch und kostenloses W-Lan mögen.

10 place Pierre Berthelot
tél. 02 31 89 15 53
info@hotel-du-dauphin.com - www.hotel-du-dauphin.com
instagram : hoteldudauphin14
facebook : Hôtel Du Dauphin

Tarifs : chambres et appartements de 60 € à 352 €

11
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IBIS HONFLEUR 
À 15 minutes à pied du centre historique et proche du Pont de Normandie, ibis 
Honfleur vous propose 60 chambres climatisées et un parking privé gratuit. Les 
plus de l'hôtel : lounge-bar à vin - Bein Sport dans les chambres - wifi illimité 
gratuit - accueil 24 / 7 - snacking 24h / 24 - local à vélos - parking privé gratuit.

Hotel extras: Air-conditioned rooms - latest ibis design. Wine bar - Lounge - 24-hour snack 
service. 15 minutes' walk from the heart of Honfleur and 5 min by car from the Pont de 
Normandie bridge. Free private car park. Bicycle storage.

Hotel-Extras: Klimatisierte Räume - modernstes ibis Design. Weinstube - Lounge - 
24-Stunden-Snack-Service. 15 Min. zu Fuß vom Honfleur und 5 Min. mit dem Auto von der 
Brücke Pont de Normandie entfernt. Kostenloser Privatparkplatz. Fahrradaufbewahrung.

Cours Jean de Vienne
tél. 02 31 14 01 20
H5645@accor.com

Tarifs : de 72 € à 159 € selon la période 
Les bons plans du moment www.all.accor.com

13

IBIS STYLES HONFLEUR CENTRE HISTORIQUE 
Le meilleur point de départ pour partir à la découverte de la ville ! En face de 
l’hôtel, de nombreux parkings et la gare routière. À droite, l‘Office de Tourisme. 
À gauche, le port. Et juste derrière, les Greniers à Sel ! Tout cela en moins 
d’une minute à pied ! Chambres familiales jusqu’à 4 personnes, chambres 
communicantes, toutes climatisées avec vue sur le Pont de Normandie ou les 
Greniers à Sel. Wifi ultra-performant. Petit-déjeuner buffet inclus, bouteille d’eau 
offerte en chambre à l’arrivée, boissons chaudes et eau minérale offertes tout au 
long de la journée dans le lobby.

Comfort, design and all inclusive prices! Located in the city center, near the Vieux Bassin, 
just behind the Greniers à Sel. Bedrooms up to 4 people.

Komfort, Design und Pauschalpreise! Das Hotel liegt im Stadtzentrum, in der Nähe des 
Vieux Bassin, direkt hinter den Greniers à Sel. Schlafzimmer bis zu 4 Personen.

3 quai de la Tour
tél. 02 31 89 21 22
H8124@accor.com - all.accor.com

Tarifs : de 82 € en chambre double à 149 € en chambre 
quadruple (petit-déjeuner inclus) 
Tarif ultra flexible, annulable jusqu’à 18h00 le jour de 
l’arrivée

14
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FERME DE LA GRANDE COUR 
À 1,5 kilomètre du Vieux Bassin, la Ferme de la Grande Cour vous accueille dans 
le calme et la verdure de son parc. Chambres confortables et lumineuses, jusqu’à 
4 personnes. Restaurant champêtre et terrasse sous les pommiers.

1.5 kilometre from the old port, La Ferme de la Grande Cour welcomes you in its peaceful 
and greenery park. Bright comfortable rooms. Traditional restaurant, terrace under the 
apple trees.

1,5 Kilometer vom Alten Hafen. Ruhe im Grünen. Helle und komfortable Zimmer (bis 4 
Personen).

Côte de Grâce, 185 chemin des Bruyères
tél. 02 31 89 04 69
info@fermedelagrandecour.com
www.fermedelagrandecour.com

Tarifs : de 85 € à 150 €
Petit-déjeuner : 12 €

16

LE M HÔTEL 
Hôtel chaleureux. Ambiance contemporaine, chambres familiales tout confort. Au 
calme, à proximité du port et du centre-ville. Piscine couverte chauffée, sauna, 
hammam. Bornes de recharge électriques sur le parking. Ouvert 24h / 24.

Refurbished hotel, offering every comfort with traditional charm. Quiet, close to the port 
and the town centre. Indoor heated swimming pool, sauna, hammam. Electric charging 
stations in the car park.

Renoviertes Hotel. Komfort und Charme. Ruhige Lage. In der Nähe vom Hafen und Zentrum. 
Schwimmbad, sauna, hammam. Elektroladestationen im Parkhaus.

62 cours Albert Manuel
tél. 02 31 89 41 77
info@lemhotelhonfleur.com - www.lemhotelhonfleur.com

Tarifs : basse-saison de 78 € à 156 € - haute-saison de 112 € 
à 184 €
Petit-déjeuner : 14 €

15
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IBIS BUDGET HONFLEUR CENTRE-VILLE 
Hôtel calme face au Bassin de l’Est à 2 minutes du centre-ville, avec vue sur le Pont 
de Normandie. Ouvert toute l’année. Parking public payant. Hôtel entièrement 
climatisé.

Quiet hotel opposite the Bassin de l’Est, two minutes from the town centre and with a view 
of the Normandy Bridge. Air-conditioned hotel.

Ruhiges Hotel gegenüber dem östlichen Hafenbecken. 2 Minuten vom der Stadtmitte-Blick 
auf die Normandie-Brücke. Kklimatisiertes Hotel.

2 rue des Vases
tél. 08 92 68 07 81
all.accor.com/hotel/2716/index.en.shtml

Tarifs : de 50 € à 95 € selon la période
Petit-déjeuner : 8,90 €

17

HÔTEL RESTAURANT LES CASCADES
Un cadre unique et authentique à 50 mètres du Vieux Bassin. Idéalement situé 
dans le quartier de l'Enclos, le plus ancien quartier de Honfleur, derrière une jolie 
façade typique à colombages et ardoise du 17e siècle, l'hôtel Les Cascades offre 
tous les avantages d'un petit hôtel de caractère au coeur du centre historique, à la 
fois bien situé, confortable, agréable et d'un très bon rapport qualité-prix.

A unique and authentic setting 50 metres away from the Vieux Bassin. ldeally located in the 
oldest district of Honfleur, behind a traditional half-timbered and slate facade of the 17th 
century, the hotel Les Cascades offers all the advantages of a small hotel with character in 
the heart of historie city center, all at the same time, well located, comfortable, pleasant and 
offering a good value for money.

Ein einzigartiger und authentischer Rahmen 50 Meter vom Vieux Bassin entfernt. 
Im ältesten Viertel von Honfleur gelegen, hinter einer traditionellen Fachwerk- und 
Schieferfassade aus dem 17. Jahrhundert, bietet das Hotel Les Cascades alle Vorteile eines 
kleinen Hotels mit Charakter im Herzen des historischen Stadtzentrums, gleichzeitig gut 
gelegen, komfortabel, angenehm und mit einem guten Preis-Leistungs-Verhältnis.

17 cours des Fossés
tél. 02 31 89 05 83
info@lescascades.com
www.lescascadeshotelrestaurant.com

18
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L’INVITATION AU VOYAGE
Inauguré en octobre 2022, hôtel de charme de 19 chambres spacieuses, 
confortables, décorées avec soin et attention. Niché dans le centre-ville à deux 
pas du port, l’emplacement est idéal pour un séjour de qualité. Des chambres 
cocooning aux junior suites, de 20 à 36 m². Venez goûter au privilège d’un accueil 
personnalisé, sincère et authentique, dans cet hôtel au cadre élégant et convivial. 
Profitez du cadre chaleureux autour du lounge bar, et pour un réel moment de 
détente, dans l’espace bien-être privatisé, avec sauna et hammam.

Hotel with 19 rooms opened in October 2022. In the city centre, a stone's throw from the 
port, the location is ideal for a quality stay. From cosy rooms to junior suites, from 20 to 
36 m². Enjoy a personal, sincere and authentic welcome in this elegant and friendly hotel. 
Lounge bar. Possibility to privatize the private wellness area, with sauna and hammam.

Das Hotel wurde im Oktober 2022 eröffnet. Im Stadtzentrum, nur einen Steinwurf vom 
Hafen entfernt, ist die Lage ideal. Von gemütlichen Zimmern bis zu Junior-Suiten, von 
20 bis 36 m². Genießen Sie den Empfang in diesem eleganten und freundlichen Hotel. 
Lounge-Bar. Wellnessbereich mit Sauna und Hammam.

9 rue de la Ville
tél. 02 61 52 30 90
welcome@liavhotel.com
linvitationauvoyagehonfleur.com - liavh.com

Tarifs : de 140 € à 530 € selon la catégorie et la saison
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MANOIR DE LA POTERIE - SPA "LES THERMES" 
Idéalement située sur la Côte Fleurie, ce repère de famille, amoureux et amis 
vous ouvre ses portes dans une ambiance cocooning, feutrée et élégante à 
quelques pas de la mer. Découvrez des chambres entre 24 et 50 m², un buffet 
petit-déjeuner gourmand, un salon cosy avec cheminée, une cuisine raffinée 
au goût du jour. Une véritable invitation au bien-être et à la détente dans notre 
SPA Les Thermes de 450 m². 4 cabines de soins dont une duo, piscine chauffée, 
bain à remous à débordement, jets stream, banquette balnéo, sauna, hammam, 
solarium et tisanerie.

Located between Honfleur and Deauville, this charming manor house has rooms with sea or 
countryside view, a lounge with a working fire, a daily menu, and relaxation at its own spa.

Sehr schöne Lage zwischen Honfleur und Deauville. Reizvoller Landsitz. Zimmer mit Blick 
auf See und Land.

Chemin Paul Ruel, Cricquebœuf
tél. 02 31 88 10 40
info@honfleur-hotel.com - www.manoirdelapoterie.fr

Tarifs : à partir de 155 €
Petit-déjeuner : 25 €

21

AUBERGE DE LA SOURCE 
Au cœur du Pays d'Auge, l'Auberge de la Source est une bulle de nature tout en 
douceur. Un écrin secret où il fait bon flâner dans les jardins, en n'écoutant que le 
bruit de la source. 19 chambres au charme indéfinissable, soins spa, table simple 
et gourmande, l'Auberge vous inonde d'un plaisir naturel, celui de retrouver les 
choses vraies. L'établissement est privatisable dès 10 chambres. Membre de la 
Collection Saint-Siméon.

Nestled in the heart of the Pays d'Auge, the Auberge de la Source is nature gently. A secret 
setting where it is good to stroll in the gardens, listening only to the sound of the source. 
19 rooms with indefinable charm, spa treatments, simple and gourmet table. A natural 
pleasure to find the true things. The hotel can be privatized from 10 rooms.

Im Herzen des Pays d'Auge ist die Auberge de la Source eine geheime Kulisse. 
Undefinierbarer Charme, Spa-Behandlungen, einfache und Gourmet-Tabelle. Ein 
natürliches Vergnügen, die wahren Dinge zu finden. Das Hotel kann von 10 Zimmern 
privatisiert werden.

Chemin du Moulin, Barneville-la-Bertran
tél. 02 31 89 25 02
contact@auberge-de-la-source.fr
www.auberge-de-la-source.fr

Tarifs : de 122 € à 405 €
Petit-déjeuner buffet : 25 €

20
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LA FRAÎCHETTE 
Hôtel de charme de 10 chambres à la campagne à 4 kilomètres de Honfleur 
avec piscine couverte chauffée et spa. Parking gratuit et room service. Chaînes 
de télévision étrangères.

Hôtel de charme benefitting from proximity to Honfleur whilst enjoying the peace of the 
countryside. Indoor pool and spa area. Foreign television channels.

Reizvolles Hotel in der Nähe von Honfleur. Ruhige Lage auf dem Land. Schwimmbades mit 
Spa und Sauna. Ausländische Fernsehsender.

Chemin de Crémanville, La Rivière-Saint-Sauveur
tél. 02 31 89 37 36
info@lafraichette.com - www.lafraichette.com

Tarifs : de 100 € à 195 €
Petit-déjeuner : 13,50 €

23

ANTARES ET SPA 
Situé à Honfleur, l'Hôtel Antares et ses 78 chambres allant de 1 à 4 personnes 
vous accueille tout au long de l'année. Notre espace Bien-être se compose d'une 
piscine couverte et chauffée, sauna et hammam. Possibilité de réserver des 
massages bien-être. Notre équipe se fera un plaisir de vous recevoir et mettra 
tout son professionnalisme à votre service.

Located in Honfleur, the Antares Hotel with its 78 rooms for 1 to 4 people welcomes you 
all year round. Our wellness area includes a heated indoor swimming pool, sauna and 
hammam. Possibility to book wellness massages. Our team will be delighted to welcome 
you and will put all its professionalism at your service.

Das Hotel Antares mit seinen 78 Zimmern für 1 bis 4 Personen liegt in Honfleur und heißt 
Sie das ganze Jahr über herzlich willkommen. Unser Wellnessbereich besteht aus einem 
beheizten Hallenbad, einer Sauna und einem Hammam. Es besteht die Möglichkeit, 
Wellness-Massagen zu buchen. Unser Team freut sich darauf, Sie zu empfangen und wird 
Ihnen mit seiner ganzen Professionalität zur Seite stehen.

867 rue Saint-Clair, La Rivière-Saint-Sauveur
tél. 02 31 89 10 10
info@antares-honfleur.com - www.antares-honfleur.com

Tarifs : basse-saison de 99 € à 149 € - haute-saison de 129 € 
à 189 €
Petit-déjeuner : de 12,50 € à 15 €

22
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HÔTEL - MOTEL LES BLEUETS - SPA - GROUPE CONTACT HÔTEL 
Laurent et son équipe vous accueillent dans un cadre verdoyant à 3 minutes 
du centre historique de Honfleur et à 3 minutes du Village de Marques. Espace 
détente gratuit pour nos clients (interdit aux moins de 18 ans) de 14h à 19h30 
(jacuzzi, sauna, hammam). Location de vélo adulte pour nos clients (5 € par jour). 
Également disponible, un gîte pour 6 personnes. Parking privé gratuit.

A welcome from Laurent in green surroundings 3 minutes from the centre of Honfleur and 
from the Outlet village. Free private car park.

Laurent empfangen Sie in einem grünen Rahmen, 3 Minuten vom Zentrum und aus dem 
Outlet Village. Kostenloser Privatparkplatz.

Le Poudreux, La Rivière-Saint-Sauveur
tél. 02 31 81 63 90
contact@motel-les-bleuets.com - www.motel-les-bleuets.com

Tarifs : de 49 € à 190 € selon la période
Petit-déjeuner continental : 12 €

24

LE PETIT CASTEL - HÔTEL - SPA - PISCINE 
Un séjour bien-être, un week-end de charme ou une escapade entre amis, LE 
PETIT CASTEL et ses 16 chambres vous accueille toute l’année. Côté Piscine, un 
bassin de 8x4, chauffé à trente degrés. Côté Spa, 4 cabines de massages et 1 
spa privatif. Parking privé gratuit, jardin, terrasses, wi-fi gratuit. Autant de services 
pour le meilleur des séjours en Normandie.

A well-being stay, a charming weekend, a getaway with friends or in the evening step, LE 
PETIT CASTEL welcomes you all year long. Indoor pool and spa for even more well-being. 
Private parking (free of charge), private garden, terrace, free Wi-Fi, so many services to offer 
you the best stay in Normandy.

LE PETIT CASTEL heißt Sie das ganze Jahr über willkommen. Ab dem Frühjahr bietet das 
CÔTÉ SPA einen Innenpool für noch mehr Wohlbefinden. Privater Parkplatz (kostenlos), 
privater Garten, Terrasse, kostenloses W-Lan, so viele Dienstleistungen, um Ihnen den 
besten Aufenthalt in der Normandie zu bieten.

32 rue Constant Fouché, Beuzeville
tél. 02 32 20 48 95
contact@lepetitcastel.org - www.hotelspahonfleur.org

Tarifs : basse-saison de 84 € à 124 € (chambre double ou 
twin) ; 129 € (chambre triple) - haute-saison de 104 € à 
134 € (chambre double ou twin) ; 149 € (chambre triple) - 
Petit-déjeuner : 12 €
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B&B HÔTEL 
Hôtel B&B de 59 chambres climatisées, dont 9 duplex et 3 chambres familiales, 
pouvant accueillir 4 personnes, entièrement rénové, proche du Pont de 
Normandie et à 500 mètres de Honfleur Normandy Outlet. Parking privé clos et 
gratuit.

B&B hotel with 59 air-conditioned rooms, including 9 duplex and 3 family rooms, which can 
accommodate 4 people, completely renovated, close to the Pont de Normandie and 500 
metres from Honfleur Normandy Outlet. Private closed and free parking.

B&B Hotel mit 59 klimatisierten Zimmern, darunter 9 Duplex- und 3 Familienzimmer, die 
4 Personen beherbergen können, komplett renoviert, in der Nähe der Pont de Normandie 
und 500 Meter vom Honfleur Normandie Outlet entfernt. Privater geschlossener und 
kostenloser Parkplatz.

828 route du Banc, La Rivière-Saint-Sauveur
tél. 08 92 78 80 44 - 08 92 78 29 29 (centrale de réservation)
bb_4335@hotelbb.com - hotel-bb.com

Tarifs : de 55 € à 169 €
Petit-déjeuner : 8,50 €

26

L’AUBERGE DU COCHON D’OR 
Hôtel de caractère à 15 minutes de la Côte comprenant 4 chambres, dont 3 
doubles et une triple avec salle de bain et WC. Wifi gratuit. Hôtel situé en centre-
ville avec parking à proximité. Le restaurant de l’hôtel propose une cuisine 
traditionnelle et gastronomique à partir de produits frais de saison et du terroir. 
Le chef fait partie des Toques Normandes. La cuisine est reconnue par le Gault et 
Millau avec une note de 11.5 et une Toque. Nous sommes aussi Table et Auberge 
de France et Membre du Collège Culinaire de France. 2 Toques Vertes.

Hotel located 15 minutes from the coast, with 4 bedrooms with bathroom and toilet. Free 
wi-fi. Hotel located in the city center with parking nearby. The hotel’s restaurant serves 
traditional gourmet cuisine from fresh seasonal products and local produce.

Hotel liegt 15 Minuten von der Küste, mit 4 Zimmer mit Bad und WC. Gratis Wifi. Hotel 
in der Innenstadt mit Parkplatz in der Nähe. Das Hotelrestaurant serviert traditionelle 
Gourmet-Küche aus frischen, saisonalen Produkten und lokalen Produkten.

64 rue des Anciens d’Afrique du Nord, Beuzeville
tél. 02 32 57 70 46 - fax 02 32 42 25 70
aubergeducochondor@orange.fr - www.le-cochon-dor.fr

Tarifs : chambre double 69 € - chambre triple 79 € (hors 
promotions)
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LES JARDINS DE COPPÉLIA
Laissez-vous surprendre par ce manoir normand atypique et chargé d’histoire à la 
décoration design et branchée, pour vous ressourcer en pleine nature. Découvrez 
notre havre de paix surplombant la mer, où l’on se sent libre de prendre le 
temps de vivre, pour retourner à l’essentiel. Osez l’expérience inédite des Jardins 
de Coppélia, hôtel, restaurant gastronomique et spa, le temps d’un séjour en 
Normandie, près de Honfleur. Piscine ouverte en saison uniquement (d'avril à 
octobre).

Enjoy this atypical mansion, full of history with design and trendy decoration. Discover 
our haven of peace overlooking the sea. Dare the unique experience our hotel, gourmet 
restaurant and spa, during a stay in Normandy, near Honfleur.

Genießen Sie dieses atypische geschichtsträchtige Herrenhaus mit Design und trendiger 
Dekoration. Entdecken Sie unsere Oase der Ruhe mit Blick auf das Meer. Wagen Sie 
das einzigartige Erlebnis unseres Hotels, Gourmetrestaurants und Spa während eines 
Aufenthalts in der Normandie in der Nähe von Honfleur.

D 62, 478 route du Bois du Breuil, Pennedepie
tél. 09 85 60 23 00
hello@jardins-coppelia.com

Tarifs : de 124 € à 678 €

29

PREMIÈRE CLASSE
Hôtel calme et ouvert toute l'année. L'essentiel pour une bonne nuit jusqu'à 
3 personnes. Idéalement situé entre le centre ville de Honfleur et le Pont de 
Normandie. Le Première Classe de Honfleur propose un parking clos privé, 
gratuit et le wifi fibre gratuitement également. Le petit déjeuner est à volonté et 
les animaux sont acceptés.

Quiet hotel open all year round. The essentials for a good sleep for up to 3 people. Ideally 
located between downtown Honfleur and the Pont de Normandie. The hotel offers free 
private enclosed parking and free fiber Wi-Fi. Breakfast is unlimited and animals are 
accepted.

Ruhiges Hotel ganzjährig geöffnet. Das Wichtigste für einen guten Schlaf für bis zu 3 
Personen. Ideal gelegen zwischen der Innenstadt von Honfleur und der Pont de Normandie. 
Das Hotel bietet kostenfreie umzäunte Privatparkplätze und kostenloses W-Lan. Das 
Frühstück ist unbegrenzt und Tiere sind erlaubt.

Rue des Quatre Francs, La Rivière-Saint-Sauveur
tél. 02 31 89 75 69
honfleur@premiereclasse.fr - honfleur.premiereclasse.com

Tarifs : à partir de 45 €
Petit-déjeuner : adulte 6,20 € - enfant de moins de 10 ans 
3,10 €
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LE CLOS DEAUVILLE SAINT-GATIEN 
Le Clos Deauville Saint-Gatien Spa vous accueille dans son vaste domaine 
verdoyant avec parking sécurisé où tout a été pensé pour  un séjour réussi. Ouvert 
toute l’année.

The Clos Deauville Saint-Gatien spa welcomes you to its extensive grounds with security 
parking and where everything has been thought of to ensure a successful stay.

Grosser Familienbesitz mit überwachten Parkplatz. Alles wird getan um Ihren Erwartungen 
entgegenzukommen.

4 rue des Brioleurs, Saint-Gatien-des-Bois
tél. 02 31 65 16 08
hotel@clos-st-gatien.fr - www.clos-st-gatien.fr

Tarifs : de 70 € à 217 €
Petit-déjeuner : 14 €
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Accessible aux personnes handicapées
Handicapped accessible - Behindertengerecht
Animaux acceptés
Pets welcome - Akzeptierte Tiere
Ascenseur
Lift - Aufzug
Bar
Bar
Carte American Express acceptée
American Express
Chambres familiales
Family rooms - Familienzimmer
Chambres insonorisées
Soundproof rooms - Schalldichte Zimmer
Chèques Vacances acceptés

Équipement enfant
Baby facilities - Kinderanlage
Espace bien-être
Wellness area - Wellnessbereich
Four
Oven - Backofen
Four micro-ondes
Microwave - Mikrowelle
Groupes acceptés
Groups - Gruppen

Jardin
Garden - Garten
Jeux enfants
Children games - Kinderspielanlage
Lave-linge
Washing machine - Waschmaschine
Lave-vaisselle
Dishwasher - Geschirrspüler
Linge fourni
Linen supplied - Wäsche zur Verfügung
Location de linge
Linen to rent - Wäsche zu mieten
Mini-golf
Minigolf
Parking privé
Private car park - Privatparkplatz
Pétanque
Game of bowls - Petanque
Piscine
Swimming pool - Schwimmbad
Piscine couverte
Indoor pool - Innenpool
Réfrigérateur
Fridge - Kühlschrank
Sèche-linge
Tumble dryer - Wäschetrockner

Séminaire
Conference rooms - Seminarsaal
Tennis
Tennis - Tennisplatz
Terrasse
Terrace - Terrasse
Vélo
Bicycle rental - Fahrradverleih
Wifi
Wi-Fi - W-Lan
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LA MAISON D’EUGÈNE APPART’HÔTEL – CENTRE HISTORIQUE
La Maison d'Eugène vous accueille pour un séjour en appartement meublé 
pour 2, 4 ou même 6 personnes accessible par ascenseur. Située au cœur du 
quartier historique d'Honfleur (entre la plage et le vieux port), elle est le point 
de départ de toutes vos balades pédestres.Nos appartements sont équipés de 
cuisines aménagées, avec lave-vaisselle four, micro-ondes... Parking sur place et 
sur réservation. Wifi gratuit.

La Maison d'Eugène welcomes you for a stay in apartment for 2, 4 or 6 people accessible 
by elevator. Located in the heart of Honfleur (between the beach and the old port), it is the 
starting point for all your walks. Our apartments are equipped with fitted kitchens, with 
dishwasher oven, microwave... On-site parking upon prior reservation. Free Wi-Fi.

Möblierte Apartments für 2, 4 oder 6 Personen im Herzen von Honfleur. Unsere Wohnungen 
sind mit Einbauküchen ausgestattet. Parkplatz.

51 rue Haute
tél. 02 31 81 65 00
http://www.hotel-honfleur.com/fr/hotel-charme-honfleur/
appartements-honfleur.html

Tarifs : à partir de 79 € la nuit

1

TULIP INN RÉSIDENCE HONFLEUR
La résidence propose 44 hébergements de standing, de la chambre à 
l’appartement 2 pièces avec ou sans balcon, des prestations haut de gamme 
avec spa, hammam, sauna, piscine couverte chauffée toute l’année, modelages 
et soins, sans oublier la terrasse et le jardin, parfaits pour se relaxer, et un parking 
privé gratuit.

The residence offers 44 luxury accommodations, from one-bedroom to two-bedroom 
flats with or without balcony, top-of-the-range services with spa, hammam, sauna, indoor 
swimming pool heated all year round, massages and treatments, not to mention the terrace 
and garden, perfect for relaxing, and free private parking.

Die Residenz bietet 44 luxuriöse Unterkünfte, vom Zimmer bis zur 2-Zimmer-Wohnung mit 
oder ohne Balkon, hochwertige Dienstleistungen mit Spa, Hammam, Sauna, ganzjährig 
beheiztem Hallenbad, Modellagen und Behandlungen, nicht zu vergessen die Terrasse 
und der Garten, die perfekt zum Entspannen sind, sowie einen kostenlosen Privatparkplatz.

Rond-point du Port, Cours Jean de Vienne
tél. 02 31 81 14 14
info@tulipinnhonfleur.com - www.tulipinnhonfleur.com

Tarifs : à partir de 80 € la nuit

2
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GOELIA - LES PORTES DE HONFLEUR 
Résidence composée d'appartements confortables avec terrasse ou balcon 
répartis dans de petits bâtiments d'un étage. Belle piscine couverte avec solarium 
extérieur équipé de transats, aire de jeux enfants, mini-golf, sauna, massages, 
soins esthétiques et location de vélos. Club enfants (6 - 11 ans) gratuit en 
juillet - août. A proximité : tennis, centre équestre et golfs réputés. Point de départ 
idéal pour visiter les plus beaux sites de Normandie.

Residence in a small Norman village. Ideal starting point to visit the most beautiful sites 
of Normandy. Apartments located in buildings and have all of them a terrace or a balcony. 
Residence with a covered swimming pool, mini-golf, sauna, massages, beauty care and rent 
mountain bike. Near the residence: tennis court, horse riding school and famous golf.

Residenz in einem kleinen normannischen Dorf. Idealer Ausgangspunkt, um die schönsten 
Orte der Normandie zu besuchen. Wohnungen in kleinen Gebäuden und verfügen alle 
über eine Terrasse oder einen Balkon. Residenz mit Hallenbad, Minigolf, Sauna, Massagen, 
Schönheitspflege und Mountainbike Verleih. In der Nähe der Residenz: Tennisplatz, 
Reitschule und Golf.

1300 route de Honfleur, Boulleville
tél. 02 32 56 34 39 - 0820 434 438
info.honfleur@goelia.com - www.goelia.com

Tarifs : semaine à partir de 280 €

4

GOELIA - RÉSIDENCE DU PARC 
La Résidence du Parc vous accueille dans le parc boisé et verdoyant du château 
privé de Prêtreville. Les appartements modernes et bien équipés sont répartis 
dans 8 bâtiments. Sur place : piscine extérieure chauffée avec une partie bassin 
enfants et un beau couloir de nage indépendant, espace bien-être comprenant 
sauna et hammam, prestations soins et massages. Aire de jeux enfants, terrain de 
pétanque et salle de petit-déjeuner (avec supplément). Parking extérieur gratuit.

The Residence du Parc welcomes you in the wooded and green park of the private castle of 
Prêtreville. The modern and well-equipped apartments are spread over 8 buildings. Free 
outdoor parking.

Die Residence du Parc begrüßt Sie im bewaldeten und grünen Park des privaten Schlosses 
von Prêtreville. Die modernen und gut ausgestatteten Apartments verteilen sich auf 8 
Gebäude. Kostenlose Parkplätze im Freien.

491 route du Château de Prêtreville
Gonneville-sur-Honfleur
tél. 02 31 88 85 32 - 0820 434 438
info.gonneville@goelia.com - www.goelia.com

Tarifs : semaine à partir de 280 €

3
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Accessible aux personnes handicapées
Handicapped accessible - Behindertengerecht
Animaux acceptés
Pets welcome - Akzeptierte Tiere
Carte American Express acceptée
American Express
Cartes bancaires acceptée
Credit card - Kreditkarte
Chambres familiales
Family rooms - Familienzimmer
Cheminée
Fire-place - Kamin
Chèques acceptés
Cheques accepted - Schecks akzeptiert
Chèques Vacances acceptés

Climatisation
Air conditioning - Klimaanlage
Coin cuisine
Cooking possible - Kochen möglich
Équipement enfant
Baby facilities - Kinderanlage
Espace bien-être
Wellness area - Wellnessbereich
Espace forme
Fitness room - Fitness Raum

Groupes acceptés
Groups - Gruppen
Jardin
Garden - Garten
Jeux de société
Board games - Gesellschaftspiele
Jeux enfants
Children games - Spielanlage für Kinder
Lave-linge
Washing machine - Waschmaschine
Logement individuel

Parking privé
Private car park - Privatparkplatz
Pétanque
Game of bowls - Petanque
Piscine
Swimming pool - Schwimmbad
Restaurant
Restaurant
Rez-de-chaussée
Ground floor - Erdgeschoss
Salon de jardin
Garden table - Gartenmöbel
Sèche-linge
Tumble dryer - Wäschetrockner

Table d’hôtes

Télévision
TV - Fernseher
Tennis de table
Table tennis - Tischtennis
Terrasse
Terrace - Terrasse
Vélo
Bicycle rental - Fahrradverleih
Véranda
Veranda
Wifi
Wi-Fi - W-Lan
Gîtes de France

Chambre d'Hôtes Référence
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LA POMME D’AMOUR 
Véritable havre de paix. 1 suite Normandie Blanc de 70 m² avec spa, sauna 
infrarouge et terrasse privée. 1 suite Ascahire de 50 m² en rez-de-chaussée 
équipée d'un spa et d'une terrasse privée couverte. 1 suite Gala de 45 m² 
équipée d'un spa privatif. 1 chambre Tentation de 32 m² avec sauna infrarouge. 
Piscine extérieure ouverte de début mai à fin septembre.

Haven of peace in Honfleur: 1 70 sq.m suite with spa, infrared sauna and private terrace. 
1 50 sq.m suite on the ground floor equipped with a spa and a private covered terrace. 
1 45 sq.m equipped with a private spa. 1 32 sq.m room with infrared sauna. Outdoor 
swimming pool open from early May to late September.

Ein stille Oase mitten von Honfleur: Ein 70 m² große Suite mit Spa, Infrarotsauna und 
privater Terrasse. Ein 50 m² große Suite im Erdgeschoss mit Spa und privater überdachter 
Terrasse. Ein 45 m² mit privatem Spa. Ein 32 m² großes Zimmer mit Infrarotsauna. 
Außenpool von Anfang Mai bis Ende September geöffnet.

1405 chemin des Monts (1,7 km du centre-ville)
tél. 06 26 79 88 93
croquez@lapommedamour.net
www.lapommedamour-honfleur.fr

Tarifs : Normandie Blanc de 380 € à 420 € - Ascahire de 
320 € à 380 € - Gala de 290 € à 330 € - Tentation de 190 € 
à 230 €

1

ART HOME
Art HOME est une belle petite maison de caractère, entièrement rénovée, de 
70 m² sur deux étages. Elle est aménagée pour offrir une complète autonomie à 
ses occupants, grâce à sa cuisine équipée, salle à manger et salon indépendant. 
Pouvant accueillir jusqu’à 6 adultes, avec deux chambres indépendantes. 
Idéalement située, à deux pas de la place Sainte-Catherine, proche des 
restaurants, des musées et de toutes les autres commodités. Ménage à la sortie 
en supplément. Des animations artistiques sont proposées lors des séjours.

Beautiful little house, completely renovated, of 70 m² on two floors. Offers complete 
autonomy thanks to its equipped kitchen, dining room and independent living room. It 
can accommodate up to 6 adults, with two independent bedrooms. Ideally located, close to 
restaurants, museums and all other amenities. Artistic activities available on request.

Schönes Haus von 70 m² komplett auf zwei Etagen renoviert. Bietet vollständige 
Autonomie dank seiner ausgestatteten Küche, Ess-und Wohnzimmer. Bietet Platz für bis 
zu 6 Erwachsene in zwei Schlafzimmern. In der Nähe von Restaurants, Museen und allen 
Annehmlichkeiten. Künstlerische Aktivitäten auf Anfrage möglich.

25 rue des Capucins
www.arthome.fr

Tarifs : nuit pour 2 personnes 120 € - nuit pour 4 personnes 
150 € - nuit pour 5 à 7 personnes 160 €

2
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À L’ÉCOLE BUISSONNIÈRE
Bâtiment historique ayant abrité les archives d’une ancienne Banque de France. 
Les suites de 60 m² sont toutes équipées d’un plateau d’accueil, télévision, salle 
de bain privée avec douche ou bain ; toilette indépendant ; lit king size. Un jardin 
est à votre disposition ainsi qu’une grande terrasse. Petit-déjeuner gourmand et 
bio avec ses pâtisseries maison servi à l’extérieur au beaux jours et l’hiver au coin 
de la cheminée. 

Historic building in the cioty centre. The 60 m² suites are all equipped with a hospitality 
tray, television, private bathroom with shower or bath; independent toilet; king size bed. 
A garden is at your disposal as well as a large terrace. Gourmet and organic breakfast with 
homemade pastries served outside in fine weather and in winter by the fireplace.

Historisches Gebäude im Stadtzentrum. Die 60 m² großen Suiten sind alle mit 
Willkommenstablett, Fernseher, eigenem Bad mit Dusche oder Badewanne ausgestattet; 
unabhängige Toilette; Kingsize-Bett. Ein Garten steht Ihnen ebenso zur Verfügung wie eine 
große Terrasse. Gourmet- und Bio-Frühstück mit hausgemachtem Gebäck bei schönem 
Wetter im Freien und im Winter am Kamin serviert.

3 cours Albert Manuel
tél. 06 16 18 43 62
contact@a-lecole-buissonniere.com
www.a-lecole-buissonniere.com

Tarifs : Suite 2 personnes à partir de 150 € avec le petit-
déjeuner gourmand et bio

4

LE DOMAINE DU CLOS FLEURI
Ancienne pension de famille entièrement réhabilitée, le Domaine du Clos 
Fleuri s’élève fièrement sur la Côte de Grâce. Situé à 450 mètres de la plage, 
le Domaine vous offre une vue imprenable sur la mer. Son écrin de verdure en 
fait le lieu idéal pour se ressourcer. Piscine, sauna, spa bien-être avec soins et 
hammam achèveront de vous relaxer. À seulement 1,5 kilomètre du centre-ville 
de Honfleur, profitez du décor exceptionnel qu’offre le Vieux Bassin et flânez dans 
les ruelles pittoresques et ateliers d’artistes si typiques de la ville.

The Domaine du Clos Fleuri stands proudly on the Côte de Grâce. Located 450 metres from 
the beach, the Domaine offers breathtaking views of the sea. Its green setting makes it the 
ideal place to relax. Swimming pool, sauna, wellness spa with treatments and hammam will 
complete your relaxation. Just 1.5 kilometres from the centre of Honfleur.

Das Domaine du Clos Fleuri liegt 450 Meter vom Strand entfernt und bietet einen 
atemberaubenden Blick auf das Meer. Seine grüne Umgebung macht es zum idealen Ort 
zum Entspannen. Wellnesscenter. Nur 1,5 Kilometer vom Zentrum von Honfleur entfernt.

697 route de Trouville
tél. 02 31 87 56 88
contact@domaineduclosfleuri.fr
www.domaineduclosfleuri.fr

Tarifs : nuit à partir de 155 €

3
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RÉSIDENCE HONFLEURAISE
À quelques centaines de mètres du centre historique, la Résidence Honfleuraise 
vous propose trois chambres spacieuses, confortables, toutes dotées d'une salle 
d'eau et de toilettes. Un agréable jardin est à votre disposition ainsi qu'une belle 
véranda et une terrasse. Sa table d'hôtes (sur réservation) et son bar contribueront 
à rendre votre séjour des plus agréables.

A few hundred metres from the historic centre, the Résidence Honfleuraise offers three 
spacious, comfortable rooms, all with en suite facilities. A pleasant garden is at your disposal 
as well as a beautiful veranda and a terrace. Its table d'hôtes (on reservation) and its bar will 
contribute to make your stay most pleasant.

Wenige hundert Meter vom historischen Zentrum entfernt bietet die Résidence 
Honfleuraise drei geräumige und komfortable Zimmer, die alle mit einem eigenen Bad 
ausgestattet sind. Ein schöner Garten steht Ihnen ebenso zur Verfügung wie eine schöne 
Veranda und eine Terrasse. Die Table d'hôtes (auf Reservierung) und die Bar tragen dazu 
bei, Ihren Aufenthalt so angenehm wie möglich zu gestalten.

70 bis cours Albert Manuel
tél. 06 20 48 75 81
residencehonfleuraise@gmail.com 

Tarifs : à partir de 95 € pour une personne jusqu'à 165 € 
pour 4 personnes petit-déjeuner compris

6

LA MAISON DU CORSAIRE
À deux minutes à pied de l’église Sainte-Catherine et seulement à quelques pas 
du Vieux Bassin, pied à terre idéal pour découvrir le charme de Honfleur. Deux 
chambres en rez-de-jardin, cocons douillets et confidentiels au mobilier épuré et 
d’un grand confort. Une chambre sous les toits, plus intimiste et plus grande, qui 
peut accueillir un lit d’appoint pour un séjour en famille. Jacuzzi dans le jardin et 
accès possible au SPA Garancia de l'hôtel Les Jardins de Coppélia.

A few steps from the Vieux Bassin, it is an ideal base for discovering the charm of Honfleur. 
Two rooms on the garden level, cosy and confidential cocoons with refined furniture and 
great comfort. A room under the roof, more intimate and larger, which can accommodate an 
extra bed for a family stay. Jacuzzi in the garden.

Nur wenige Schritte vom Vieux Bassin entfernt, ist es ein idealer Ausgangspunkt, um den 
Charme von Honfleur zu entdecken. Zwei Zimmer auf der Gartenebene, gemütliche und 
vertrauliche Kokons mit raffinierten Möbeln und großem Komfort. Ein Zimmer unter dem 
Dach, intimer und größer, das ein Zusatzbett für einen Familienaufenthalt aufnehmen 
kann. Jacuzzi im Garten.

31 rue des Capucins
tél. 09 85 60 23 09
hello@jardins-coppelia.com 

Tarifs : à partir de 100 € par chambre standard - à partir de 
120 € chambre en mezzanine (petits-déjeuners et accès au 
jacuzzi inclus)

5
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TARA
La chambre est au premier étage de la maison, avec accès au jardin et terrasse 
privée. Salle de bain privative. Litterie neuve pour 2 personnes. Nous acceptons 
les petits chiens dans la chambre. Bouilloire à disposition. Petit-dejeuner servi 
dans la salle de sejour au rez-de-chaussée. Cheminée ou terrasse suivant la 
saison. Le calme et la vue sur la campagne environnante sont au rendez vous. 
Possibilité de séjourner 1 nuit.

Bedroom on the first floor of the house, with access to the garden and private terrace. Private 
bathroom. New bedding for 2 people. We accept small dogs in the room. Kettle available. 
Breakfast served in the living room on the ground floor. Fireplace or terrace depending on 
the season. One-night stay possible.

Schlafzimmer im ersten Stock des Hauses, mit Zugang zum Garten und privater Terrasse. 
Privates Badezimmer. Neue Betten für 2 Personen. Wir akzeptieren kleine Hunde im 
Zimmer. Wasserkocher zur Verfügung. Das Frühstück wird im Wohnzimmer im Erdgeschoss 
serviert. Kamin oder Terrasse je nach Jahreszeit. Eine Übernachtung möglich.

85 bis chemin des Varêts
tél. 06 25 06 46 88 - 02 14 19 63 46
nicole.delestre@yahoo.fr

Tarifs : nuit pour 2 personnes 100 € - nuit pour 2 personnes 
en juillet et août 120 €

8

ROSEBUD
En centre-ville, à 6 minutes à pied du port, cette maison de 1800 vous accueille 
dans un cadre de verdure reposant. Jardin paysager. Les deux chambres situées 
au deuxième étage offrent de belles vues sur l’estuaire de la seine et le pont de 
Normandie. Une chambre avec douche et WC privés à 120 euros petit-déjeuner 
inclus et une chambre avec douche, wc privés et garage à 140 euros. Petit-
déjeuner soigné composé de produits frais et biologiques.

In the city centre, this house welcomes you in a relaxing green setting. The two rooms 
located on the second floor offer beautiful views of the Seine estuary and the Pont de 
Normandie. One room with shower and private toilet and one room with shower, private 
toilet and garage. The breakfast is made with fresh and organic products.

Im Stadtzentrum empfängt Sie dieses Haus in einer entspannenden grünen Umgebung. 
Die beiden Zimmer in der zweiten Etage bieten einen schönen Blick auf die Seine-
Mündung und die Pont de Normandie. Ein Zimmer mit Dusche und eigenem WC und 
ein Zimmer mit Dusche, eigenem WC und Garage. Das Frühstück wird mit frischen und 
biologischen Produkten zubereitet.

72 rue Saint-Léonard
tél. 02 31 89 15 43 - 06 13 61 37 70

Tarifs : nuit pour 2 personnes à partir de 120 € selon la 
chambre et la période

7
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FLORENCE BRIÈRE 
Vous serez agréablement accueillis dans cette maison de style normande. Idéale 
pour visiter Honfleur qui se situe à 7 kilomètres, le nouveau Village de Marques 
à 4 kilomètres, Deauville, Trouville, Étretat ainsi que le Pays d’Auge. Une chambre 
pour 2 personnes (3 épis) (lit 160) avec accès indépendant et une chambre pour 
4 personnes (3 épis) (1 lit 140 et 1 lit 160). Douche et WC privés. Télévision dans 
chaque chambre.

2 rooms with separate access. Private shower and WC.

In einem Haus im normannischen Stil zwei Zimmer mit Separatzugang.

Le Bourg, Genneville
tél. 02 31 98 84 89 - 06 12 69 89 13
gite.thierrybriere@orange.fr

Tarifs : 2 personnes 60 € - 3 personnes 115 € - 4 personnes 
115 €

10

LEALIE 
Dans une authentique longère normande, notre chambre d'hôtes atypique de 
46 m² (idéale pour 2 adultes et 1 enfant de moins de 3 ans) a été rénovée avec 
soin. Accessible par une grande baie vitrée donnant sur le jardin et la piscine, elle 
est composée d'un salon cosy au rez-de-chaussée. À l'étage, une grande chambre 
tout confort, une salle de douche et des WC. Environnement très calme où vous 
pourrez profiter de la piscine privative chauffée ainsi que des nombreux sentiers 
alentours.

Atypical 46 m² guest room (ideal for 2 adults and 1 child under 3) carefully renovated. On 
the first floor, a large bedroom, a shower room and a toilet. Very quiet environment where 
you can enjoy the private heated swimming pool as well as the numerous surrounding 
paths.

Atypische Gästezimmer (ideal für 2 Erwachsene und 1 Kind unter 3 Jahren) sorgfältig 
renoviert. Auf der ersten Etage, ein großes Schlafzimmer, ein Duschbad und ein WC. 
Sehr ruhige Umgebung, wo Sie das private beheizte Schwimmbad sowie die zahlreichen 
umliegenden Wege genießen können.

547 route de Genneville, Gonneville-sur-Honfleur
tél. 06 59 01 76 02 - 06 79 07 29 96
lealie.chambredhote14@gmail.com

Tarifs : de 110 € à 200 € selon la période

9
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BERNADETTE CRENN 
Maison normande et pavillon (chambres labellisées Gîte de France dans pavillon 
uniquement). 3 chambres pour 2 personnes (3 lits 140) et 2 chambres pour 4 
personnes (2 lits 140 / 1 lit 140 et 2 lits 90). Douche et WC privés pour chaque 
chambre.

Normandy style house and annexe (rooms classified Gite de France in the annexe only). 3 
double rooms and 2 rooms for 4 people. Private shower and WC.

5 Zimmer in einem normannischen Haus und einem Einfamilienhaus.

250 rue du Commerce, Genneville
tél. 02 31 98 75 63 - 06 58 36 90 43

Tarifs : 2 personnes 52 € - 3 personnes 66 € - 4 personnes 
78 €

12

PHILIPPE ET RÉGINE BULTEY 
Monsieur et Madame Bultey vous accueillent dans leur jolie maison à pans de 
bois située dans un hameau à 13 kilomètres de Honfleur. Jardin fleuri où vous 
pouvez voir les petits animaux de la basse cour. Vous apprécierez la pièce de 
jour avec cheminée, l'ambiance champêtre et la décoration soignée. 2 nuits 
minimum.

Mr. and Mrs. Bultey welcome you to their pretty half-timbered house located in a hamlet 
13 km from Honfleur. Large flower garden. You will appreciate the day room with fireplace, 
the country atmosphere and the neat decoration. 2 nights minimum.

Herr und Frau Bultey empfangen Sie in ihrem hübschen Fachwerkhaus in einem Weiler 
13 km von Honfleur entfernt. Großem Blumengarten. Sie werden den Aufenthaltsraum 
mit Kamin, die ländliche Atmosphäre und die gepflegte Dekoration zu schätzen wissen. 
2 Nächte Minimum.

835 rue des Coutances, Beuzeville
tél. 02 32 57 75 54 - 06 22 63 33 81
regine.bultey@yahoo.fr
http://dormirennormandie.blogspot.com

Tarifs : 2 personnes à partir de 60 € - 1 personne 55 € - 3 
personnes 70 €

11
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CHÂTEAU DE SAINT-MACLOU
À 17 kilomètres de Honfleur, le château de Saint-Maclou, construit au 17e siècle 
est entouré d’un parc de 7 hectares. Ouvert d’avril à novembre, ce beau château 
entièrement rénové, comprend 4 chambres décorées avec beaucoup de charme. 
Le petit déjeuner est compris dans le tarif. Gîte dans le parc (2 adultes 2 enfants). 
Piscine chauffée ouverte de mai à octobre. Borne de recharge pour voiture électrique 
à disposition. Location de vélos électriques. Réservation uniquement par téléphone.

17 kilometres from Honfleur, the Château de Saint-Maclou (17th century), is surrounded by 
a 7 hectare park. Open from April to November, this beautiful renovated chateau has 4 rooms 
decorated with charm. Breakfast included. Gîte in the park (2 adults 2 children). Heated swimming 
pool from May to October. Car charging station. Electric bike rental. Reservation by phone only.

17 Kilometer von Honfleur entfernt ist das im 17. Jahrhundert erbaute Château de Saint-Maclou 
von einem 7 Hektar großen Park umgeben. Dieses schöne renovierte Schloss is von April bis 
November geöffnet und verfügt über 4 Zimmer, die mit viel Charme eingerichtet sind. Frühstück 
inkludiert. Gîte im Park (2 Erwachsene 2 Kinder). Beheiztes Schwimmbad geöffnet von Mai bis 
Oktober. Ladestation für Auto. Verleih von Elektrofahrrädern. Reservierung nur telefonisch.

352 rue Emile Desson, Saint-Maclou
tél. 06 80 11 78 66
contact@chateau-saint-maclou.com
www.chateau-saint-maclou.com

Tarifs : de 220 € à 280 € selon la saison et la durée du séjour

13

CORINNE MEVEL
Chambre pour 2 personnes (lit 140) avec douche et WC privés. Salon de jardin, 
accès indépendant, kitchenette et salon TV. Petit-déjeuner compris. 2 chambres 
communicantes pouvant accueillir un couple et jusqu'à 2 enfants. 2 lits de 140 et 
1 lit de 90. Douche et WC privés.

1 double room for 2 guests with its own shower and WC. Garden furniture, separate 
entrance, kitchenette and TV room.

1 Zimmer in einem Haus in normannischem Stil, auf dem Land.

Route du Theil, Fourneville
tél. 02 31 89 21 54 - 06 86 95 29 55
corinne.locationchambres@outlook.fr

Tarifs : 2 personnes 65 € (60 € à partir de la 3e nuit) - 2 
personnes avec 1 enfant 75 € - 2 personnes avec 2 enfants 
85 €

14
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LES SOURCES DU VAL
Dans une vallée typique de la campagne normande à proximité de Honfleur, Les 
Sources du Val proposent quatre suites spacieuses et d’un grand confort dans un 
écrin de verdure. Les différentes suites peuvent héberger de 2 à 5 personnes, 
enfants compris. Elles disposent toutes d’une grande terrasse ou d’un balcon. 
Le parc de 6 000 m² fait le bonheur des petits et des grands. Des plateaux-repas 
froids et une table d’hôtes privilégiant les produits locaux sont proposés pour 
profiter pleinement d’un séjour de détente et de découverte.

Located in the countryside near Honfleur, Les Sources du Val offers four spacious and 
comfortable suites in lush greenery. The different suites can accommodate 2 to 5 people, 
including children. They all have a large terrace or balcony. The 6.000 sq.m park is a delight 
for young and old. Cold meal trays and a "table d'hôtes" made of local products.

Auf dem Land in der Nähe von Honfleur, vier komfortable Suiten in üppigem Grün. Die 
verschiedenen Suiten bieten Platz für 2 bis 5 Personen. Kalte Essenstabletts und ein "Table 
d'hôtes".

360 côte de l'Église, Saint-Pierre-du-Val
tél. 06 38 35 45 66
www.sourcesduval.com

Tarifs : nuit de 275 € à 484 €

15

LE PETIT PRESSOIR
Idéalement situé entre Deauville, Trouville et Honfleur, notre maison d'hôtes 
vous offre une halte de charme dans les dépendances d'un pressoir du 19e siècle, 
entièrement rénové et équipé pour vous offrir tout le confort et la tranquillité 
recherchés pour une escapade de quelques jours. Vous vous sentirez comme chez 
vous, à deux pas des plages de Deauville, Trouville ou du port de Honfleur, à 100 
mètres du golf et 1 kilomètre du centre équestre de Saint-Gatien des Bois.

Ideally located between Deauville, Trouville and Honfleur, our guest house offers you a 
charming stopover in a completely renovated and equipped outbuilding. You will feel at 
home, a stone's throw from the beaches of Deauville, Trouville or the port of Honfleur, 100 
metres from the golf course and 1 kilometre from an equestrian centre.

In idealer Lage zwischen Deauville, Trouville und Honfleur bietet Ihnen unser Gästehaus 
einen charmanten Zwischenstopp in einem komplett renovierten und ausgestatteten 
Nebengebäude. Sie werden sich wie zu Hause fühlen, nur einen Steinwurf von den 
Stränden oder dem Hafen von Honfleur, 100 Meter vom Golfplatz und 1 Kilometer von 
einem Reitzentrum entfernt.

16 chemin de la Mue, Carrefour David
Saint-Gatien-des-Bois
tél. 06 58 74 69 96
contact@lepetitpressoir.fr

Tarifs : nuit à partir de 115 € petit déjeuner compris

16
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Accessible aux personnes handicapées
Handicapped accessible - Behindertengerecht
Animaux acceptés
Pets welcome - Akzeptierte Tiere
Barbecue
Barbecue
Cartes bancaires acceptées
Credit card - Kreditkarte
Chambres familiales
Family rooms - Familienzimmer
Cheminée
Fire-place - Kamin
Chèques acceptés
Cheques accepted - Schecks akzeptiert
Chèques Vacances acceptés

Climatisation
Air conditioning - Klimaanlage
Congélateur
Freezer - Tiefkühler
Équipement enfant
Baby facilities - Kinderanlage
Espace bien-être
Wellness area - Wellnessbereich
Espace forme
Fitness room - Fitness Raum

Four
Oven - Backofen
Four micro-ondes
Microwave - Mikrowellenherd
Groupes acceptés
Groups - Gruppen
Jardin
Garden - Garten
Jeux de société
Board games - Gesellschaftspiele
Jeux enfants
Children games - Spielanlage für Kinder
Lave-linge
Washing machine - Waschmaschine
Lave-vaisselle
Dishwasher - Geschirrspüler
Linge fourni
Linen supplied - Wäsche zur Verfügung
Location de linge
Linen to rent - Wäsche zu mieten
Logement individuel

Parking privé
Private car park - Privatparkplatz
Pétanque
Game of bowls - Petanque

Piscine
Swimming pool - Schwimmbad
Réfrigérateur
Fridge - Kühlschrank
Restaurant
Restaurant
Rez-de-chaussée
Ground floor - Erdgeschoss
Salon de jardin
Garden table - Gartenmöbel
Sèche-linge
Tumble dryer - Wäschetrockner
Télévision
TV - Fernsehe
Tennis de table
Table tennis - Tischtennis
Terrasse
Terrace - Terrasse
Vélo
Bicycle rental - Fahrradverleih
Wifi
Wi-Fi - W-Lan
CléVacances
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CHANTAL BOUET 
Le Printanier. Maison mitoyenne pour 2 personnes (38 m²) avec terrasse, 
comprenant coin-cuisine équipé, séjour, salle d’eau, 1 chambre à l’étage (1 lit 
160, 1 lit 90). Parking privatif fermé. Salon de jardin, barbecue, service gare. 
Location draps et forfait ménage sur demande. Wifi. Location toute l’année. 
Contact de préférence par téléphone.

38 m² semi-detached house for 2 people. Ground floor with stairs with kitchenette, living 
room, bedroom, bathroom, outdoor furniture, barbecue, pick-up from the station. Private 
enclosed parking. Wi-Fi. Contact by telephone is preferred.

Apartment für 2 Personen in einer Doppelhaushälfte, Hochparterre mit Terrasse. 
Geschlossener Privatparkplatz. W-Lan. Eine telefonische Kontaktaufnahme wird bevorzugt.

22 chemin du Galvani
tél. 06 68 16 37 03 - 02 31 89 54 05
chantalbouet@wanadoo.fr - gites bouet honfleur

Tarifs : semaine haute saison 430 € - semaine moyenne 
saison 380 € - semaine basse saison 320 €- week-end 185 €

2

22 chemin du Galvani
tél. 06 68 16 37 03 - 02 31 89 54 05
chantalbouet@wanadoo.fr - gites bouet honfleur

Tarifs : semaine haute saison 565 € - semaine moyenne 
saison 495 € - semaine basse saison 375 €- week-end 245 €

1

CHANTAL BOUET 
Le Bon Séjour. Au premier étage d’une petite résidence, appartement pour 4 
personnes très lumineux avec deux terrasses. Séjour, salon, cuisine américaine 
(micro-ondes, combiné congélateur, four...), WC. À l’étage, 2 chambres (1 lit 140 
et 2 lits 80 accolés), salle de bain avec WC. Agréablement aménagé et décoré. 
Place de parking réservée. Commerces à 100 mètres. Location de drap et ménage 
sur demande. Contact de préférence par téléphone.

On the 1st floor of a residence, apartment for 4 people very bright with 2 balconies. Living 
room, kitchen. Upstairs, 2 bedrooms (1 bed 140 and 2 beds 80), bathroom with WC. 
Pleasantly furnished and decorated. Parking space reserved. Shops at 100 meters. Rent 
sheets and linens. Contact by telephone is preferred.

Auf der 1. Etage eines Aufenthaltstitels, Appartement für 4 Personen. Wohnzimmer, Küche. 
Im Obergeschoss, 2 Schlafzimmer (1 Bett 140 und 2 Betten 80), Bad mit WC. Reservierter 
Parkplatz. Geschäfte: 100 Meter. Miete Bettwäsche und Bettwäsche. Eine telefonische 
Kontaktaufnahme wird bevorzugt.
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ANDRÉ BLIN - BIENVENU À BORD HONFLEUR 
Location toute l’année. Maison mitoyenne de 55 m² de plain-pied, tout confort 
pour 2 personnes. Style marin blanc et bleu, très lumineux avec entrée privée 
et facile d'accès. À proximité des commerces, pouvant tout faire à pied. Vue sur 
jardin et bassin. Cuisine américaine équipée avec grand four, petit four et tout ce 
qu'il faut pour cuisiner. Séjour avec canapé convertible, télévision grand écran, 
chambre avec lit 140, salle de bain et wc séparés. Salon de jardin et barbecue. 
Animaux non admis. Linge non fourni.

Confortable semi-detached house for 2 guests with private entrance. In the town centre. 
Close to the shops. Perfect peace, view over the garden. No pets.

55 m² große ebenerdige Einliegerwohnung, leicht zugängig (keine Treppen), für 2 
Personen, mit separatem Eingang und allem Komfort, im Schifffahrtsstil eingerichtet.

3 rue du Petit Bouloir
tél. 02 31 89 32 21 - 06 13 06 57 29
andre.blin0065@orange.fr
https://sites.google.com/site/honfleurbienvenueabord/

Tarifs : semaine mai, juin et septembre 420 € - semaine 
juillet et août 495 € - autres mois 385 € - week-end : 200 € - 
participation chauffage si besoin

4

@UX BALCONS DE L'ESTUAIRE 
Face au phare de l'avant-port, cœur du quartier historique Sainte-Catherine. 2e 
étage facile d'accès d'une résidence typique honfleuraise, appartement T3 de 
50 m² très lumineux à la décoration cosy et raffinée, proposant garage privatif et 
wifi. Lits prêts à l'arrivée et linge de bain inclus. Pour 2 ou 4 personnes (parents 
et 2 enfants ou 2 couples). Chambre parents avec lit de 140, télé et lecteur DVD. 
Chambre avec lits superposés (90). Séjour canapé rapido (160). Cuisine sur-
équipée. Salle de bain avec douche italienne, double vasque, dressing, lave 
linge séchant. Entrée avec vestiaire et WC séparés. Séjour cosy avec coin bureau. 
Local à vélo privé dans l'entrée. Accueil personnalisé et matériel bébé gratuit sur 
demande.

1st floor apartment in the St. Catherine district. Living room (sofa bed 160) with kitchen, 
bedroom (double bed 140), bedroom (bunk beds 90).

Wohnung im 1. Stock iIm St. Catherine Bezirk. Wohnzimmer (Sofa bed 160) mit Küche, 
Schlafzimmer (Doppelbett 140), Schlafzimmer (Etagenbett 90).

Boulevard Charles V
tél. 03 20 59 27 40 - 06 89 75 98 57
jmmperson2@gmail.com - Médiavacances annonce 7650
contact : Josette Person - 11 rue du Hem, 59246 Mons en Pevelle

Tarifs : semaine de 500 € à 750 € - week-end : 280 € - nuit 
supplémentaire : 100 €

3
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LES MAISONS DE HONFLEUR 
Maison grande capacité 10/12 personnes avec piscine. Roulottes bohèmes, 
studio, appartements 4 ou 6 personnes, maisons avec jardin... Dans le centre 
historique ou dans les quartiers calmes de la ville, Les Maisons de Honfleur offrent 
des logements divers et variés adaptés à vos besoins pour un séjour romantique 
à 2, en famille ou entre amis (jusqu’à 24 personnes ensemble) le temps d’une 
nuit, d’un week end ou plus. Lits faits, linge de toilette et équipements bébé à 
disposition.

Large house for 10/12 people with swimming pool. Bohemian gypsy caravans, studios, flats 
for 4 or 6 people, houses with garden... In the historic centre or in the quiet areas of the 
town, Les Maisons de Honfleur offer a variety of accommodation adapted to your needs.

Großes Haus für 10/12 Personen mit Schwimmbad. Böhmische Zigeunerwohnwagen, 
Studios, Wohnungen für 4 oder 6 Personen, Häuser mit Garten... Im historischen Zentrum 
oder in den ruhigen Vierteln der Stadt bieten Les Maisons de Honfleur eine Vielzahl von 
Unterkünften, die auf Ihre Bedürfnisse zugeschnitten sind.

8 place Pierre Berthelot 
36-42 impasse du Galvani
tél. 06 33 73 07 40 - 06 71 75 28 40
lesmaisonsdehonfleur@gmail.com
www.les-maisons-de-honfleur.com

Tarifs : sur demande auprès des propriétaires (coordonnées 
ci-dessus)

5

LE DOMAINE DU CLOS FLEURI
À 1 minute à pied de la plage de Vasouy, cette élégante maison d'hôtes au milieu 
d'un vaste parc se trouve à 3 kilomètres du port de Honfleur et à 14 kilomètres de 
Deauville. Les chambres de style champêtre avec vue mer et salle de bain sauront 
vous relaxer. Trois types de chambres : Standard, Supérieure et Suite / Familiale.

A minute walk from Vasouy beach, this elegant guest house in the middle of a large park is 
3 kilometres from the port of Honfleur and 14 kilometres from Deauville. The country-style 
rooms with sea views include an en-suite bathroom with a hot tub. Three types of rooms: 
Standard, Superior and Suite / Family.

Diese elegante Pension mitten eines großen Parks liegt 1 Gehminute vom Strand von 
Vasouy, 3 km vom Hafen von Honfleur und 14 km von Deauville entfernt. Die Zimmer 
im Landhausstil mit Meerblick verfügen über ein eigenes Bad mit Whirlpool. Drei 
Zimmertypen: Standard, Superior und Suite / Family.

697 route de Trouville
tél. 02 31 87 56 88
contact@domaineduclosfleuri.fr
www.domaineduclosfleuri.fr

Tarifs : nuit à partir de 155 €

6
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LOLIG
À 10 minutes à pied du Vieux Bassin, Lolig vous accueille dans ses studios tout 
neufs pour 2 personnes. Certains avec une terrasse privative. Vous êtes plus de 
2 ? Aucun souci, nous avons des studios communicants ! Salle de douche avec 
WC. Arrivez relax, les lits seront faits, les serviettes de bain et produits d’accueil 
fournis. Et pour vous souhaiter la bienvenue, un plateau de courtoisie vous sera 
offert. Parking public gratuit devant l’établissement, arrêt de bus à 20 mètres. 
Wi-fi gratuit.

10 minutes from the Vieux Bassin, welcome to these brand new studios for 2 people (some 
with private terrace). Communicating studios available. Beds will be made, bath towels and 
welcome products provided. Free public parking and bus close by.

Brandneuen Studios für 2 Personen, 10 Minuten vom Vieux Bassin entfernt (einige mit 
eigener Terrasse). Miteinander verbundene Studios verfügbar. Die Betten werden gemacht, 
Handtücher und Willkommensprodukte werden gestellt. Kostenlose öffentliche Parkplätze 
und Bus in unmittelbarer Nähe.

77 cours Albert Manuel
tél. 06 37 03 07 42
hello@lolig.fr - www.lolig.fr

Tarifs : nuit à partir de 80 € - Semaine à partir de 390 €

8

L'HIVER VIENT
Appartement en duplex dans une maison classée du moyen-âge. Entièrement 
remis à neuf : 2 chambres et 2 salles de bain, cuisine entièrement équipée. 
Visitez à pied le Vieux Bassin et la ville pittoresque de Honfleur. Situé au cœur 
du quartier Saint-Léonard, quartier des habitants de Honfleur : nombreux 
commerces, accessible en voiture, plusieurs parkings à proximité. 2 vélos à 
disposition.

Duplex apartment in a listed medieval house. Completely refurbished: 2 bedrooms and 
2 bathrooms, fully equipped kitchen. Visit on foot the picturesque city of Honfleur. Many 
shops, accessible by car, several car parks nearby. 2 bikes available.

Duplex in einem denkmalgeschützten mittelalterlichen Haus. Komplett renoviert: 2 
Schlafzimmer und 2 Badezimmer, voll ausgestattete Küche. Besuchen Sie zu Fuß das 
Vieux Bassin und die malerische Stadt Honfleur. Das Hotel liegt im Herzen des Stadtteils 
St. Leonard: viele Geschäfte, mit dem Auto erreichbar, mehrere Parkplätze in der Nähe. 2 
Fahrräder zur Verfügung.

18 rue Saint-Léonard
location@hivervient.com - www.hivervient.fr

Tarifs : semaine de 75 € à 80 € selon la saison - week-end  
80 € par nuit - ménage 30 € - surcharge de 7 € à partir de 3 
personnes

7



51

LA SUCCURSALE
À 600 mètres environ du port, du centre et ses commerces, cette maison 
de pêcheur restaurée avec passion vous accueillera pour une escapade en 
Normandie. La maison se compose d'un coin cuisine tout équipé et d'une grande 
pièce de vie avec vue sur le Pont de Normandie. À l'étage, une salle de bain et 
deux chambres. Nous prendrons plaisir à vous guider dans le choix des différents 
lieux touristiques à découvrir en fonction de vos goûts personnels. À partir de juin 
2022, un jardin avec salon de jardin sera accessible en saison. Garage mis à votre 
disposition gratuitement. Pour 6 personnes maximum.

Close to the center, this house restored with passion will welcome you in Normandy. Fully 
equipped kitchen and large living room. Bathroom and two bedrooms on the first floor. 
Garage available for free.

In der Nähe des Zentrums empfängt Sie dieses mit Leidenschaft restaurierte Haus in der 
Normandie. Voll ausgestattete Küche und ein großes Wohnzimmer. Badezimmer und zwei 
Schlafzimmer im ersten Stock. Garage steht kostenlos zur Verfügung.

39 rue Charrière Saint-Léonard
tél. 02 32 56 85 14

Tarifs : semaine basse saison 480 € - moyenne saison 750 € 
- haute saison (juillet et août - 7 jours minimum) 950 € - 
vacances scolaires (hors été) 650 € - week-end (hors été) 4 
personnes 240 € - week-end (hors été) 6 personnes 290 €

9
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FLORENCE BRIÈRE 
En retrait d’un petit village, chaleureuse petite maison normande idéale pour 
visiter Honfleur, Deauville, Trouville, Étretat... À 4 kilomètres du nouveau Village 
de Marques. Pour 5 personnes, au rez-de-chaussée : salon, salle à manger, cuisine, 
une chambre (lit 140), salle de bain. À l’étage 2 chambres communicantes (lit 140 
+ lit 90). Salon de jardin, barbecue. Location toute l’année. Pas d'animal. Fibre 
internet.

Normandy style house for 5 people on one floor. Kitchen, living room, 3 bedrooms, 
bathroom, baby cot. Barbecue, garden furniture. No pets.

Kleines, einladendes Haus in normanischem Stil, in ruhiger Lage, in einem kleinen Dorf, 
etwas abseits der Straße, für 5 Personen.

Le Bourg, Genneville
tél. 02 31 98 84 89 - 06 12 69 89 13
gite.thierrybriere@orange.fr

Tarifs : semaine de 290 € à 600 €

10

LA MAISON DE LISON 
Chaumière exposée plein sud située à 1,5 kilomètre du centre de Honfleur. 
Elle comprend, au rez-de-chaussée : grand séjour lumineux avec poele à bois, 
coin salon cuisine ouverte, salle d'eau wc. À l'étage une chambre avec 1 lit 140 
et une deuxième chambre avec 1 lit 140 et 1 lit 90. Salle de bain wc. Matériel 
bébé. Extérieur clos avec portique enfant, tonnelle en chaume, salon de jardin, 
barbecue. Nombreux jeux et jouets. Charges comprises (eau et électricité).

South facing cottage located 1.5 km from Honfleur. It comprises, on the ground floor: large 
bright living room with wood burner, open plan kitchen, shower room with toilet. On the first 
floor a bedroom with 1 double bed and a second bedroom with 1 double bed and 1 single 
bed. Bathroom with toilet. Many games and toys. Charges included (water and electricity).

Ferienhaus mit Südlage, 1,5 km von Honfleur entfernt. Es besteht im Erdgeschoss aus: 
großes helles Wohnzimmer mit Holzofen, offene Küche, Duschbad mit WC. Im ersten Stock 
ein Schlafzimmer mit 1 Doppelbett und ein zweites Schlafzimmer mit 1 Doppelbett und 1 
Einzelbett. Badezimmer mit Toilette. Viele Spiele und Spielsachen. Gebühren inbegriffen 
(Wasser und Strom).

Chemin des Longchamps, La Rivière-Saint-Sauveur
tél. 06 12 02 66 49
capardsylvie@gmail.com

Tarifs : semaine 430 € basse saison, 530 € moyenne saison 
et vacances scolaires, 730 € haute saison - week-end 300 € 
2 nuits, 350 € 3 nuits - linge de lit 10 € par lit - ménage de 
fin de séjour 40 €

11
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M. ET MME JACQUES EUDELINE 
Maison indépendante, 90 m² pour 5 personnes. Tout confort au cœur d’une 
ferme. Au rez-de-chaussée : séjour 35 m² et cuisine équipée. À l’étage : 1 chambre 
de 20 m² (1 lit 140 et 1 lit bébé), 1 chambre de 20 m² (1 lit 140 et 1 lit 90), 
salle de douche et WC séparés. Équipement bébé sur demande. Salon de jardin, 
barbecue, balançoire, accès internet. Location du 01/04 au 01/11.

Detached house for 5 people. Every comfort within a farm.

Separates Haus für 5 Personen, mit allem Komfort, auf einem Bauernhof.

296 chemin du Bois, Gonneville-sur-Honfleur
tél. 02 31 89 41 48 - 06 75 81 09 88
jeudeline@wanadoo.fr

Tarifs : semaine de 370 € à 470 € - Forfait ménage : 30 €

13

LE CLOS BLEU 
Chaumière pleine de charme et fraîchement rénovée à proximité de Honfleur. 
4 chambres, 3 salles de bain et 9-11 couchages au milieu d’un jardin arboré de 
4 000 m². À 5 minutes à pied du bourg, comprenant 2 chambres doubles en rez-
de-chaussée avec chacune leur salle de bain, un séjour avec cheminée et cuisine 
toute équipée. À l’étage une chambre avec 3 lits simples et un lit bébé et une 
chambre avec lit double, un grand salon et une salle de bain. Salon de jardin, 
barbecue et vélos à disposition. Les lits sont faits, le linge de toilette est fourni, le 
ménage de fin de séjour est compris.

Cottage surrounded by greenery near Honfleur. 4 bedrooms and 3 bathrooms for 9-11 
guests. Garden furnitures, barbecue and bicycles. Beds are ready on arrival, towels are 
provided and departure cleaning is included.

Cottage mit Garten für 9-11 Personen mit 4 Schlafzimmern und 3 Bädern. Betten bei 
Ankunft bereit, Handtücher werden gestellt. Endreinigung ist inbegriffen.

1 allée de la Futaie, Beuzeville
tél. 07 54 83 46 59
leclosbleunormandie@gmail.com

Tarifs : semaine de 1 390 € à 1 620 € - week-end de 720 € 
à 880 €

12
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CHANTAL BOUET 
La Fontaine. Petite maison agréablement aménagée pour 2 personnes. Séjour, 
cuisine équipée. 1 chambre (1 lit 140 et 1 lit 90), salle d’eau avec WC. Location 
de draps et forfait ménage sur demande. Tous commerces à 500 mètres. Plage 
à 2,5 kilomètres et centre équestre à 3 kilomètres. Contact de préférence par 
téléphone.

Small cozy house for 2 people. Living room, kitchen. 1 bedroom (1 bed 140 and 1 bed 90), 
bathroom with WC. Linen and towels rental. Shops within 500 metres. Contact by telephone 
is preferred.

Kleines gemütliches Haus für 2 Personen. Wohnzimmer, Küche. 1 Schlafzimmer (1 Bett 140 
und 1 Bett 90), Bad mit WC. Bettwäsche und Handtücher mieten. Geschäfte innerhalb von 
500 Meter. Eine telefonische Kontaktaufnahme wird bevorzugt.

La Rivière-Saint-Sauveur
tél. 06 68 16 37 03 - 02 31 89 54 05
chantalbouet@wanadoo.fr
gites bouet honfleur

Tarifs : semaine haute saison 390 € - moyenne saison 340 €- 
basse saison 280 € - week-end 180 €

15

LE PRESSOIR DE LA BULTERIE 
Aux portes de Honfleur, dans un petit hameau entre mer et terre au milieu du 
bocage Normand sur une propriété arborée de 6 hectares avec sa grande mare, 
je vous propose à la location saisonnière pour 6 personnes, un ancien pressoir 
normand rénové et décoré avec soin, au calme et dans une verdure luxuriante. La 
propriété est idéalement située à 10 km de Honfleur, 15 km de Pont-l’Évêque, 25 km 
de Deauville-Trouville et à 4 km du centre-ville de Beuzeville et de ses commerces. 
Vous pourrez profiter des bords de mer, de la campagne et des villages typiques.

10 km from Honfleur, in a small hamlet between sea and land, on a 6-hectare property with 
trees and a large pond, old Norman wine press for 6 people, renovated and decorated with 
care. The property is ideally located 4 km from the centre of Beuzeville and its shops. You can 
enjoy the seaside, the countryside and the typical villages nearby.

10 km von Honfleur entfernt, zwischen Meer und Land, auf einem 6 Hektar großen Grundstück, 
alte normannische Weinpresse für 6 Personen, renoviert und mit Sorgfalt eingerichtet. Das 
Anwesen ist ideal gelegen, 4 km vom Zentrum von Beuzeville und seinen Geschäften entfernt. 
Sie können das Meer, die Landschaft und die typischen Dörfer in der Nähe genießen.

534 route de la Bulterie, Manneville-la-Raoult
tél. 06 45 61 51 16
lepressoir.delabulterie@orange.fr
www.lepressoirdelabulterie.com

Tarifs : entre 180 € et 210 € la nuit selon la période

14
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LA FOLIE NORMANDIE
Chaumière de charme pour 10 personnes. Profitez d’un moment de détente au 
cœur de la Normandie. Grand jardin de 7000 m². Cette propriété est idéale pour 
des réunions de familles ou un séjour entre amis. Elle se trouve à seulement 15 
minutes de Honfleur, 25 minutes de Deauville, 10 minutes de Pont-l’Évêque et 
45 minutes des plages du Débarquement.

Charming thatched cottage for 10 people. Enjoy a moment of relaxation in the heart of 
Normandy. Large garden of 7000 m². This property is ideal for family reunions or a stay with 
friends. It is just 15 minutes from Honfleur, 25 minutes from Deauville, 10 minutes from 
Pont-l'Évêque and 45 minutes from the Landing beaches.

Charmantes Reetdachhaus für 10 Personen. Genießen Sie einen Moment Entspannung 
im Herzen der Normandie. Großer Garten von 7000 m². Diese Eigenschaft ist ideal für 
Familientreffen oder einen Aufenthalt mit Freunden. Es ist nur 15 Minuten von Honfleur, 
25 Minuten von Deauville, 10 Minuten von Pont-l'Évêque und 45 Minuten von den D-DAY 
Stränden enternt.

235 chemin de Quetteville, Quetteville
tél. 06 14 87 70 50 
messaouda.gatellier@iadfrance.fr 

Tarifs : semaine de 1 500 € à 2 000 € - week-end (2 nuits 
minimum) de 300 € à 400 € la nuit

17

GÉRARD ET HENRIETTE DENOS
Maison indépendante au calme, entre Deauville et Honfleur, pouvant accueillir 
5 personnes maximum. Commerces et mer à 1,5 kilomètre. Rez-de-chaussée : 
entrée, cuisine, séjour, salon. À l'étage : 1 chambre avec 1 lit 140, 1 chambre avec 
1 lit 90 et 1 autre chambre avec 2 lits 90, cabinet de toilette. Équipement bébé sur 
demande. Lave linge commun avec le propriétaire. Parking privé, salon de jardin, 
barbecue, pelouse, terrasse devant le gîte. Location minimum 2 nuits sauf juillet 
et août. Petits animaux admis avec accord du propriétaire.

House for 2 to 5 persons. Kitchen, living room, bathroom. 3 bedrooms.

Haus für 2 bis 5 Personen, mit Küche, Wohnzimmer, Badezimmer, drei Zimmer.

20 bis chemin du Fort, Cricquebœuf
tél. 02 31 87 22 46 (repas ou soir) - 06 87 87 87 88
g.denos2@gmail.com

Tarifs : semaine de 380 € à 410 € selon la période et le 
nombre de personnes - week-end de 150 € à 200 €

16
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GÎTE DES PETITS PRÉS
Nadine et Jean-François seront heureux de vous accueillir au gîte des Petits Prés ! 
Au calme à 10 kilomètres de Honfleur, proche A 13, A 28 et A 29, à louer gîte 4 
personnes indépendant de l'habitation principale. Nous saurons vous guider 
dans vos visites et vous donner de bonnes adresses. Pour un week-end shopping 
nous nous trouvons à 9 kilomètres du Village de Marques. Prêt gratuit de cannes 
à pêche et de vélos. Animaux refusés. Le gîte sera refait à neuf pour la saison 
2023 !

Quiet cottage 10 km from Honfleur for 4 people, independent of the main house. We will 
guide you in your visits and give you good addresses! 9 kilometers from the outlet mall. 
Loan of fishing rods and free bike. No pets. The gîte will be refurbished for the 2023 season!

Ruhiges Ferienhaus 10 km von Honfleur entfernt für 4 Personen, unabhängig vom 
Haupthaus. Wir begleiten Sie bei Ihren Besuchen und geben Ihnen gute Adressen! 
9 Kilometer von der Outlet Mall entfernt. Angelrute und kostenloses Fahrrad. Keine 
Haustiere erlaubt. Die Unterkunft wird für die Saison 2023 neu renoviert!

41 chemin des Petits Prés, Fatouville-Grestain
tél. 02 32 56 85 14 - 06 68 36 80 84
colard.nadine27@gmail.com

Tarifs : semaine basse saison à partir de 250 € - vacances 
scolaires Toussaint , février et Pâques 350 € - haute saison  
490 €

19

LE GÎTE D'À CÔTÉ
Gîte pour 5 personnes avec vue sur le Pont de Normandie et jardin clos. Cuisine 
avec coin repas. Salle de bain. Salle de séjour avec salon et coin salle à manger. 
À l'étage, deux chambres avec lits de 140 et rangements. Une chambre avec un 
lit simple.

Gite for 5 people with view of the Pont de Normandie and enclosed garden. Kitchen with 
dining area. Bathroom. Living room with lounge and dining area. On the first floor, two 
bedrooms with double beds and storage space. One bedroom with a single bed.

Ferienhaus für 5 Personen mit Blick auf die Pont de Normandie und eingezäunten Garten. 
Küche mit Essecke. Badezimmer. Wohnzimmer mit Sitzecke und Essecke. Im ersten 
Stock, zwei Schlafzimmer mit Doppelbetten und Stauraum. Ein Schlafzimmer mit einem 
Einzelbett.

612 chemin de la Batterie, Ablon
tél. 02 31 98 71 15
giteablon@aliceadsl.fr

Tarifs : semaine 300 € basse saison, 340 € moyenne saison, 
470 € haute saison

18
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LES GÎTES DE L'ESTUAIRE
Nous vous proposons notre gîte pour 4 personnes à quelques kilomètres de 
Honfleur. Terrasse et vue imprenable sur le Pont de Normandie. Grande pièce 
à vivre, cuisine équipée (lave-linge, réfrigérateur, congélateur, micro-ondes, 
vaisselle...). 2 chambres individuelles, salle d'eau avec douche, WC. Salon de 
jardin, parking privé, terrain de boules et barbecue. Linge fourni et ménage 
inclus.

Cottage for 4 people a few kilometres from Honfleur. Terrace and view on the Pont de 
Normandie. Large living room, equipped kitchen. 2 individual bedrooms, bathroom with 
shower, WC. Linen provided and cleaning included.

Ferienhaus für 4 Personen ein paar Kilometer von Honfleur entfernt. Terrasse und Blick auf 
die Pont de Normandie. Großes Wohnzimmer, ausgestattete Küche. 2 Einzelzimmer, Bad 
mit Dusche, WC. Wäsche und Reinigung sind inbegriffen.

361 route de l'Estuaire, Fatouville-Grestain
tél. 06 82 63 28 82
lesgitesdelestuaire@gmail.com

Tarifs : 2 nuits minimum soit 369 € - semaine 1 069 €

20

AU PIGEONNIER
Gîte de charme familial pour 6 personnes (4 adultes, 2 enfants). Maison 
normande sur propriété de 3 600 m², à 1 kilomètre de toutes les commodités 
à 10 minutes de Honfleur. Aménagé avec tout le confort : cuisine équipée, coin 
repas et salon. Salle de bain avec WC, chambre avec lit 140 et salle de douche 
à l’italienne. À l’étage : 1 chambre avec 2 lits 90, 1 chambre avec 1 lit 140 et 
pièce d’eau avec WC. En extérieur, vous disposez d’une terrasse aménagée pour 
prendre vos repas. Grand espace de découverte et de jeux pour vos enfants.

Cottage for 6 people (4 adults, 2 children) on a 3.600 sq.m property 10 minutes from 
Honfleur. All the comforts: kitchen, dining and living room, WC, bedroom and walk-in 
shower bathroom. Upstairs: 2 bedrooms  and bathroom. Furnished terrace and large play 
area for your children.

Ferienhaus für 6 Personen (4 Erwachsene, 2 Kinder) auf einem 3.600 qm großen Grundstück 
10 Minuten von Honfleur entfernt. Alle Annehmlichkeiten: Küche, Ess- und Wohnzimmer, 
WC, Schlafzimmer und begehbares Duschbad. Obergeschoss: 2 Schlafzimmer und 
Badezimmer. Möblierte Terrasse und großer Spielplatz für Ihre Kinder.

685 rue des Coutances, Beuzeville
tél. 06 84 24 32 92
au.pigeonnier.gite@gmail.com

Tarifs : semaine de 380 € à 510 € selon la période - week-
end de 90 € à 110 € selon la période (minimum 2 nuits)

21
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Accessible aux personnes handicapées
Handicapped accessible - Behindertengerecht
Animaux acceptés
Pets welcome - Akzeptierte Tiere
Bar
Bar
Chèques acceptés
Cheques accepted - Schecks akzeptiert
Chèques Vacances acceptés

Équipement enfant
Baby facilities - Kinderanlage
Espace bien-être
Wellness area - Wellnessbereich
Espace forme
Fitness room - Fitness Raum
Groupes acceptés
Groups - Gruppen
Jeux de société
Board games - Gesellschaftspiele
Jeux enfants
Children games - Kinderspielanlage
Lave-linge
Washing machine - Waschmaschine
Mini-golf
Minigolf

Pétanque
Game of bowls - Petanque
Piscine
Swimming pool - Schwimmbad
Piscine couverte
Indoor pool - Innenpool
Restaurant
Restaurant
Salon de jardin
Garden table - Gartenmöbel
Sèche-linge
Tumble dryer - Wäschetrockner
Télévision
TV - Fernseher
Tennis
Tennis - Tennisplatz
Tennis de table
Table tennis - Tischtennis
Terrasse
Terrace - Terrasse
Wifi
Wi-Fi - W-Lan
Qualité Tourisme
The French Quality Tourism Label
Accueil Vélo
Cyclists Welcome - Bett+Bike
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LE PHARE 
Ouvert du 01/04/2023 - 01/10/2023.

Open from 01/04/2023 to 01/10/2023.

Vom 01.04.2023 bis 01.10.2023 geöffnet.

Boulevard Charles V
tél. 02 31 89 10 26 du 01/04 au 01/10
tél. 02 31 24 22 12 du 02/10 au 31/03
campingduphare@orange.fr
www.normandie-sur-mer.fr

1
la nuit - départ avant midi 01/04 - 01/07

26/08 - 01/10 01/07 - 26/08

1 tente ou 1 caravane + 1 véhicule 5,50 € 6,50 €

1 personne 5,50 € 6,00 €

1 enfant de 4 à 15 ans 2,70 € 4,50 €

taxe de séjour en supplément par personne 0,20 €

électricité 6 ampères (1 320 watts) 6,00 €

électricité 10 ampères (2 200 watts) 7,50 €

chien ou chat 3 €

véhicule ou bateau supplémentaire 4 €

lave linge ou sèche-linge (1 jeton) 3,50 €

visiteur de plus de 2 heures (journée) 3,50 €

garage mort 6,50 € 12 €

La nuit - départ avant midi 01/04 - 01/07
26/08 - 01/10 01/07 - 26/08

camping-car 2 personnes * 23 € 25,50 €

taxe de séjour en supplément par personne 0,20 €

* comprend le nombre de personnes indiqué, un emplacement, l’électricité 6 
ampères, l’accès à la borne de vidange (eau et vidange)
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LA BRIQUERIE 
Ouvert du 01/04/2023 - 02/10/2023.

Open from 01/04/2023 to 02/10/2023.

Vom 01.04.2023 bis 02.10.2023 geöffnet.

300 route de Trouville, Équemauville
tél. 02 31 89 28 32
info@campinglabriquerie.com
www.campinglabriquerie.com

2
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DOMAINE DE LA CATINIÈRE 
Niché au pied du Pont de Normandie, dans un vallon verdoyant, à 5 kilomètres de Honfleur, le 
camping "Sites et Paysages" Domaine de la Catinière est le camping idéal pour profiter du calme 
de la campagne honfleuraise. Fermé du 1er novembre à début avril. Espace aquatique couvert avec 
espace balnéo ! Nouveauté 2023 : espace "Bien-être" et terrain multi-sports.

Nestled next to the Pont de Normandie in a green valley, 5 kilometres from Honfleur, camping "Sites and 
Paysages" Domaine de la Catinière is the ideal campsite to enjoy the quiet of the Honfleur countryside... Closed 
from 1st November to the beginning of April. Indoor aquatic area with spa area! New in 2023: Wellness area 
and multi-sports field.

In der Nähe der Pont de Normandie in einem grünen Tal, 5 Kilometer von Honfleur, Camping "Sites et Paysages" 
Domaine de la Catinière ist der ideale Campingplatz, um die Ruhe der Landschaft von Honfleur zu geniessen... 
Vom 1. November bis Anfang April geschlossen. Indoor-Wasserbereich mit Wellnessbereich! Neuheit 2023: 
Wellness-Bereich und Multi-Sportplatz.

910 route de la Morelle, Fiquefleur-Équainville
tél. 02 32 57 63 51
info@camping-catiniere.com
www.camping-catiniere.com

3
emplacement tarif nuit 01/04 - 25/06

31/08 - 31/10 26/06 - 08/07 09/07 - 29/07
21/08 - 30/08 30/07 - 21/08

2 personnes sans électricité 17 € 23 € 29 € 33 €

2 personnes avec électricité (8 ampères) 21 € 28 € 33 € 38 €

2 personnes avec électricité (8 ampères) et sanitaires privatifs 34 € 40 € 55 € 60 €

personne 8 ans et plus 5 € 6 € 7 € 7 €

enfant 1 à 7 ans 3 € 4 € 4 € 4 €

électricité 13 ampères 1 €

animal 3 €

voiture supplémentaire 3 €

visiteur 4 €

LOCATION MOBIL HOMES de 1 à 3 chambres à partir de 1 nuit. LOCATION d'UN MOBIL HOME POUR PERSONNE À MOBILITE RÉDUITE (tarif à disposition sur le site du camping).
LOCATION D'HÉBERGEMENTS INSOLITES : UNE CHAUMIERE (4 personnes), COCOS SWEETS (tentes aménagées pour 4 personnes) et UN TONNEAU (2 personnes) (tarif à 
disposition sur le site du camping).
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LES BRUYÈRES 
Frédéric et Maïté vous accueillent dans un cadre préservé en lisière de forêt, à deux pas de Honfleur, de Beuzeville, Pont-Audemer et Pont-
l'Évêque. Que ce soit pour une halte d'une nuit ou d'un plus long séjour, nous sommes présents du 1er avril au 2 octobre pour vous accueillir.  
Sur place un snack-pizzéria, frites maison, terrasse couverte, wifi gratuit, pain et viennoiserie sur commande. Bloc sanitaire entièrement 
rénové.

Frédéric and Maïté welcome you in a preserved setting on the edge of the forest, close to Honfleur, Beuzeville, Pont-Audemer and Pont-l'Évêque. Whether for 
a one night stop or a longer stay, we are present from April 1st to October 2nd to welcome you. On site a snack-pizzeria, homemade fries, covered terrace, free 
Wi-Fi, bread and pastries to order. Sanitary block completely renovated.

Frédéric und Maïté empfangen Sie in einer geschützten Umgebung am Waldrand, in der Nähe von Honfleur, Beuzeville, Pont-Audemer und Pont-l'Évêque. 
Für eine Nacht oder einen längeren Aufenthalt sind wir vom 1. April bis 2. Oktober für Sie da. Vor Ort eine Snack-Pizzeria, hausgemachte Pommes, überdachte 
Terrasse, kostenlos WLAN, Brot und Gebäck auf Bestellung. Sanitärgebäude komplett renoviert.

92 chemin des Ronces, Conteville
tél. 02 32 56 08 80 - 07 71 60 94 54
sarlmfd@orange.fr
campinglesbruyeres.com

4
tarif journalier - départ avant midi 10/04 - 30/06

01/09 - 07/10 01/07 - 31/08

emplacement (+ 80 m²) 5,50 € 6,50 €

1 personne 4,50 € 5,50 €

1 enfant de 3 à 15 ans 3 € 4 €

1 enfant de moins de 3 ans gratuit

électricité 6 ampères (1 320 watts) 4,50 €

animal 1,50 €

véhicule supplémentaire 3 €

visiteur (+ 2 heures) 2 €

remplissage eau camping-car 2 €

garage mort 5 €

taxe de séjour 0,20 € par personne et par jour
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Venir en Terre d’Estuaire
En voiture : autoroutes A 13 et A 29 En train : lignes Paris - Deauville ou 
Paris - Le Havre ou Paris - Lisieux (arrêt à Pont-l’Évêque) En avion : aéroport 
Deauville - Normandie En bateau : liaisons Portsmouth - Ouistreham ou 
Portsmouth - Le Havre En autocar : lignes 20 et 50 (arrêt à Honfleur) ou 
lignes 380 et 900 VTNI (arrêt à Beuzeville) ou avec la compagnie Ouibus.

Handicap
Pour des informations plus précises sur les prestations offertes par les 
hébergeurs, veuillez les contacter directement avant votre séjour.

Classement national
Depuis 2010, le classement national des hébergements touristiques n’est 
plus obligatoire. Il s’obtient suite à un audit, qui les classe de 1 à 5 étoiles en 
fonction du degré de confort et de services, des conditions d’accessibilité et 
environnementales. Les établissements ne souhaitant pas être classés sont 
néanmoins conformes aux règles d’hygiène et de sécurité. Cette réforme 
étant toujours en cours à la date d’édition de ce guide, les classements sont 
donc susceptibles de modifications.
Retrouvez plus d’informations sur le classement des hébergements 
touristiques sur le site www.classement.atout-france.fr.

Locations
Pour tout renseignement contractuel concernant les hébergements, 
veuillez vous adresser directement aux propriétaires. L’Office de Tourisme 
communique les informations données par ces derniers, auxquels il ne peut 
se substituer. Demandez un descriptif détaillé de votre location afin d’éviter 
tout malentendu avant de vous engager par un contrat de location. Celui-
ci est obligatoire et doit au moins comporter les informations suivantes : 
dates du séjour, heures d’arrivée et de départ, nombre de personnes 

(adultes, enfants, bébés), animaux, adresse complète de la location, tarif, 
montant de l’acompte ou des arrhes, caution, taxe de séjour et tout autre 
détail jugé nécessaire par les parties. L’accord préalable du propriétaire est 
indispensable pour la présence de tout animal vous accompagnant.

Acompte
L’acompte rend le contrat définitif. La partie qui se dédit devra indemniser 
l’autre partie du préjudice occasionné. Les propriétaires sont seuls 
responsables des biens qu’ils proposent à la location. En cas de litige, 
veuillez vous adresser directement au propriétaire.

Arrhes
Les arrhes permettent l’annulation de la réservation en abandonnant 
la somme remise au propriétaire. Celui-ci peut également annuler en 
restituant la somme au client.

Taxe de séjour
Les vacanciers séjournant sur le territoire de la Communauté de Communes 
du Pays de Honfleur-Beuzeville sont redevables de la taxe de séjour. 
Cette taxe est à régler par les clients au propriétaire en plus du tarif de 
l’hébergement. Elle s’entend par personne et par nuit et varie selon la 
catégorie de l’établissement. Par arrêté communautaire, le montant de la 
taxe de séjour sur le territoire de la Communauté de Communes du Pays 
de Honfleur-Beuzeville a été fixé aux montants indiqués dans le tableau ci-
contre depuis le 1er janvier 2022.
Pour les hébergements en attente de classement ou sans classement (à 
l’exception des catégories mentionnées dans le tableau ci-après), le tarif 
applicable est de 4 % du coût par personne de la nuitée dans la limite du tarif 
le plus élevé adopté par la collectivité ou, s’il est inférieur à ce dernier, du 
tarif plafond applicable aux hôtels 4 étoiles. Le coût de la nuité correspond 
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au prix de la prestation d’hébergement hors taxes.

Réclamation
En cas de réclamation vis à vis d’un hébergement, vous pouvez vous 
adresser à Frédéric Lecomte (Responsable Qualité de l’Office de Tourisme 
Communautaire de Honfleur) par téléphone au 02 52 37 01 52 ou par 
courriel sur f.lecomte@ot-honfleur.fr.

Conditions générales
L’Office de Tourisme Communautaire de Honfleur dégage sa responsabilité 
en cas de non-conformité des lieux, en particulier vis-à-vis du respect des 

normes de sécurité dans les meublés de la présente liste. En effet, chaque 
propriétaire se doit de veiller à la conformité de ses installations, notamment 
de gaz et d’électricité et en est l’unique responsable.Palaces 4,00 €

Hôtels / Résidences de tourisme / Meublés de tourisme 5 étoiles 2,30 €

Hôtels / Résidences de tourisme / Meublés de tourisme 4 étoiles 1,80 €

Hôtels / Résidences de tourisme / Meublés de tourisme 3 étoiles 1,40 €

Hôtels / Résidences de tourisme / Meublés de tourisme 2 étoiles / Villages 
de vacances 4 et 5 étoiles 0,90 €

Hôtels / Résidences de tourisme / Meublés de tourisme 1 étoile / Villages 
de vacances 1, 2 et 3 étoiles / Chambres d’hôtes / Auberges collectives 0,80 €

Campings 3, 4 et 5 étoiles / Aires de camping-cars / Parcs de 
stationnement touristique 0,55 €

Campings 1 et 2 étoiles / Ports de plaisance 0,20 €
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Coming to Honfleur
By car: motorways A 13 and A 29 By train: lines Paris - Deauville or Paris - Le Havre or 
Paris - Lisieux (stop at Pont-l’Évêque train station) By plane: Deauville - Normandie 
airport By boat: lines Portsmouth - Ouistreham or Portsmouth - Le Havre By coach: 
lines 20 and 50 (stop at Honfleur bus station) or lines 380 and 900 VTNI (stop at 
Beuzeville bus station).

Handicapped visitors
For more information on the services provided by tourism professionals, please 
contact them directly prior to your visit.

The national classification
The national classification for tourist accommodation ceased being mandatory in 
2010. It is obtained after an audit which awards a classification from 1 star to 5 stars, 
depending on the level of comfort and services, accessibility and environmental 
conditions. Establishments which do not wish to be classified are nevertheless 
required to comply with health and safety standards. As this reform was still under 
way when this edition of the guide was printed, the classifications shown are subject 
to modification.

Rentings
For more information about B & B’s and rentals, please contact the owners direct. The 
Tourist Office can only give the addresses and availability as advised by the owners, 
and is not able to act in the place of the owner. Prices quoted are provisional: always 
obtain confirmation from the owner. Ask for a full description of your rental before 
you sign any contract to avoid any future misunderstandings. Any reservation is only 
binding when the owner has received a deposit. Before you take over the property 
ask for a written description of the condition of the property and an inventory of 
its contents, signed by both parties. In the event of any future dispute only such a 
document has legal effect. Follow the same procedure when you leave the property. 
Always obtain the agreement of the owner if you are bringing a pet. The tenancy 
agreement is compulsory for all holiday rentals and must include the length of 
your stay (dates), arrival and departure times, number of persons (adults, children, 

babies), pets, the precise address of the property, the cost, the down payment or 
deposit (see below), guarantee, tourist tax and any other details deemed necessary 
by the parties.

Deposit
This form of deposit makes the agreement definite. The party who cancels the 
agreement has to indemnify the other party. Providers of furnished holiday rentals 
take sole responsibility for the properties they let. In the event of disputes, please 
contact the relevant landlord directly.

Down payment
The arrhes (a form of down payment) enable the cancellation of the booking 
by leaving the amount paid to the landlord. The landlord may equally cancel the 
booking by paying the costumer a refund of this deposit.

Tourist Tax
Holidaymakers, staying in Honfleur or in some of the villages in the area, are liable 
for a daily tax. This tax is payable by the tourist to the hotel, the owner of the guest 
house or of the rental property (on top of the accommodation charges). The tourist 
tax, per day and per person is: check "Taxe de séjour" page 5, subject to change.

In case of complaint
In case of complaint against an accommodation, you can contact Frédéric Lecomte, 
Quality Manager at Honfleur Tourist Office (f.lecomte@ot-honfleur.fr).

General conditions
In spite of all care and attention, this document may contain printing errors for 
which the tourist board of Honfleur cannot be held liable. The Accomodation guide 
is not contractual. The Tourist Office takes no responsibility for any breach of the law, 
especially safety regulations, in respect of the furnished accommodation listed in 
this guide. Each owner of the furnished rental property or the guest house must 
ensure conformity with safety rules, particularly with regard to gas and electricity 
appliances, and he alone is liable.
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Nach Honfleur
Mit dem Auto: A 13 und A 29 Autobahnen Mit dem Zug: Paris - Deauville oder Paris - Le 
Havre oder Paris - Lisieux (hält im Pont-l’Évêque Bahnhof) bahnlinien Mit dem 
Flugzeug: Deauville - Normandie Flughafen Mit dem Schiff: Portsmouth - Ouistreham 
oder Portsmouth - Le Havre Verbindungen Mit dem Bus: Buslinien 20 und 50 (hält 
im Honfleur) oder Buslinien 380 und 900 VTNI (hält im Beuzeville) oder mit Ouibus.

Behinderte
Für genauere Informationen zu den angebotenen Dienstleistungen kontaktieren Sie 
bitte direkt die Unterkünfte vor Ihrem Aufenthalt.

Die nationale Klassifikation
Die nationale Klassifizierung für Beherbergungsbetriebe ist seit 2010 nicht mehr 
verbindlich. Es wird nach einem Audit erhalten, das eine Klassifizierung von 1 Stern 
bis 5 Sternen vergibt, je nach Komfort- und Serviceniveau, Zugänglichkeit und 
Umwelt Bedingungen. Betriebe, die nicht klassifiziert werden möchten, sind es 
dennoch verpflichtet, die Gesundheits- und Sicherheitsstandards einzuhalten. Da 
diese Reform noch im Gange war zum Zeitpunkt der Drucklegung dieser Ausgabe 
des Leitfadens sind die angezeigten Klassifizierungen Gegenstand zu modifizieren.

Vermietiung
Für weitere Informationen über B & Bs und Vermietungen wenden Sie sich bitte direkt 
an die Eigentümer. Das Fremdenverkehrsamt kann die Adressen und die Verfügbarkeit 
nur nach Angaben der Eigentümer angeben und ist nicht in der Lage, an Stelle des 
Eigentümers zu handeln. Die angegebenen Preise sind vorläufig: immer Bestätigung 
vom Eigentümer einholen. Fordern Sie eine vollständige Beschreibung Ihrer Anmietung 
an bevor Sie einen Mietvertrag abschließen, um zukünftige Missverständnisse zu 
vermeiden. Jede Reservierung ist nur verbindlich, wenn der Eigentümer eine Anzahlung 
erhalten hat. Bevor Sie die Immobilie übernehmen, fordern Sie eine schriftliche 
Beschreibung des Zustands der Immobilie und ein Inventar an dessen Inhalt, von beiden 
Parteien unterzeichnet. Im Falle einer zukünftigen Streitigkeit wird nur noch eine solche 
Urkunde hat Rechtswirkung. Gehen Sie beim Verlassen des Grundstücks genauso vor.
Holen Sie immer die Zustimmung des Eigentümers ein, wenn Sie ein Haustier 

mitbringen. Das Mietverhältnis Die Vereinbarung ist für alle Ferienvermietungen 
obligatorisch und muss die Dauer beinhalten Ihr Aufenthalt (Termine), An- und 
Abreisezeiten, Anzahl der Personen (Erwachsene, Kinder, Babys), Haustiere, die genaue 
Adresse der Immobilie, die Kosten, die Anzahlung bzw Kaution (siehe unten), Kaution, 
Kurtaxe und alle anderen für notwendig erachteten Angaben von den Parteien.

Anzahlung
Die Reservierung wird erst definitiv, wenn die Anzahlung an den Eigentümer erfolgt 
ist. Bei Ankunft und Anfahrt sollten Sie um eine Bestandsaufnahme des Zustandes der 
Unterkunft und ein detailliertes Inventar der Möbel und der Ausstattung bitten. Diese 
Dokumente sollten von beiden Parteien unterzeichnet werden. Nur diese Dokumente 
haben im Streitfall einen juristischen Wert. Das Einverständnis mit der Anwesenheit eines 
Tieres muss unbedingt beim Eigentümer eingeholt werden, falls ihr Haustier sie begleitet.

Kurtaxe
Urlauber, die in Honfleur oder in bestimmten Gemeinden des Bezirks untergebracht 
sind, haben eine Kurtaxe zu begleichen. Diese Steuer (Seite 5 "Taxe de séjour", 
Änderungen vorbehalten) ist nicht im Preis der Unterkunft inbegriffen und muss an 
den Eigentümer abgegeben werden.

Reklamation
Im Falle einer Reklamation gegenüber einer Unterkunft, können sie sich an folgende 
Person wenden Frédéric Lecomte, Qualitätsmanager an der Touristeninformation 
von Honfleur (f.lecomte@ot-honfleur.fr).

Allgemeinde Bedingungen
Trotz aller Sorgfalt, mit der die Redaktion diese Liste aufgestellt hat, ist es möglich, 
dass sich einige Fehler eingeschlichen haben. Die Touristeninformation kann dafür 
nicht verantwortlich gemacht werden. Dieser Unterkunftsratgeber ist keinesfalls 
ein rechtsverbindliches Dokument. Im Falle von Nichtkonformität der örtlichen 
Verhältnisse lehnt die Touristeninformation jegliche Verantwortung ab, insbesondere 
die Einhaltung der Sicherheitsstandards der möblierten Unterkünfte betreffend. In 
der Tat hat jeder Eigentümer von möblierten Unterkünften auf die Konformität der 
Installationen zu achten, inbesondere Gas und Elektrizität betreffend.



Bureau d’Accueil de Honfleur
Quai Lepaulmier, 14600 Honfleur - tél. 02 31 89 23 30 - contact@ot-honfleur.fr

Du lundi au samedi Dimanche et jour férié

De Pâques à juin et septembre 9:30 - 12:30 / 14:00 - 18:30 9:30 - 12:30 / 14:00 - 17:00

Juillet et août 9:30 - 19:00 10:00 - 17:00

D’octobre à Pâques 9:30 - 12:30 / 14:00 - 18:00 9:30 - 13:30 en octobre et pendant les vacances scolaires uniquement

Bureau d’Accueil de Beuzeville
52 rue Constant Fouché, 27210 Beuzeville - tél. 02 32 57 72 10 - beuzeville@ot-honfleur.fr

Du lundi au samedi Dimanche et jour férié

Hors saison 9:30 - 12:30 / 14:00 - 18:00 10:00 - 12:30 de Pâques à mi-septembre uniquement

Juillet et août 9:30 - 12:30 / 14:00 - 18:00 10:00 - 12:30

Bureau d’Accueil de Honfleur Normandy Outlet
Avenue de Normandie, 14600 Honfeur - tél. 02 31 88 42 82 - outlet@ot-honfleur.fr

Tous les jours sauf 01/01, 01/05 et 25/12

Toute l’année 10:00 - 19:00

DESTINATION 100 % CONNECTÉE
Facebook Honfleur, Terre d’Estuaire
Instagram #Honfleur #Honfleurterredestuaire
LinkedIn Office de Tourisme Communautaire de Honfleur
Twitter Honfleur, Terre d’Estuaire
YouTube Honfleur, Terre d'Estuaire 

OFFICE DE TOURISME COMMUNAUTAIRE DE HONFLEUR
www.ot-honfleur.fr
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